Learn in Your Car-

| by Hey N. Raymond
LEVEL THREE

Learn In Your Car — Mandarin Chinese is the only language
learning system designed to teach a foreign language in your car as you
drive, without the aid of a textbook. However, for your reference, this
booklet contains the entire recorded text so that you can see how the
words are spelled. This booklet also contains additional explanations
which will be helpful to you if you have trouble understanding some of
the concepts in the program.

ABOUT THIS COURSE
Learn In Your Car — Mandarin Chinese Level Three is designed and
organized with the traveler in mind. The following guidelines are used:

1. The basic premise is that communicating in a language requires
learning words, phrases and sentences: but you can't learn to communi-
cate effectively in a language unless you know the individual meaning
of each word.

2. The emphasis is on communication. Words, phrases or sentences can
be used to communicate. It is not always necessary to use a complete
sentence to convey a thought.

3. It teaches the way a child lears. Children start by leaming one-word
sentences, then two-word sentences, etc.

4. It teaches the most important things first. This course does not use
your valuable memory to store useless words. The important words you
need to survive and get around are taught first. Grammar is introduced
in the later lessons, but it is taught with examples rather than rules.



5. No more than one new word is introduced at a time. This means
you won't hear a sentence or a phrase and wonder which sound cor-
responds to which word.

6. No textbook is required. The fact that no more than one new
word is introduced at a time enables vou to use the CDs effectively
without referring to a textbook. The CDs are designed to be used
without a textbook so that you can use them while driving a car

or while doing other things that require similar amounts of
concentration.

7. Literal (word-for-word) translations are used as much as possi-
ble. This enables you to understand how a sentence or phrase is
constructed and what the individual words mean.

HOW TO USE
“LEARN IN YOUR CAR-MANDARIN CHINESE"

The first track on the first disk is an introduction. Lessons start on
the following track.

Start by playing through the first lesson. For each expression you
will hear the English version followed by a pause, then the Chinese
translation followed by a pause, then the Chinese translation a sec-
ond time followed by a third pause. At first, you will only be able
to imitate the Chinese words in the two pauses after the Chinese
translations (the second and third pauses). As you learn and
progress, you will be able to recall and recite the Chinese version
during the first pause before you hear the first Chinese translation.
Be sure to speak the Chinese expressions out loud. The rate at
which you learn will be significantly slower if you do not speak the
expressions aloud.

Play the first lesson several times until you learn most of it. Then
start playing the first lesson followed by the second lesson until
you learn most of this lesson. As you progress, keep adding
lessons. Always go back to the beginning of the first lesson to rein-
force the material you have already learned. (As you progress
through the material, you may want to restart at some place other



than the start of the first lesson. This is fine as long as you know all
the material ahead of your starting point. Later lessons are designed
with the assumption that you already know the material in earlier
lessons.)

NOTES ABOUT THE TEXT
* Words that are colored with either red or blue font in the text
have the same meaning in both English and Mandarin. When a new
word is introduced, it will usually be in colored font.
» Literal translations are in brackets with an "L." such as: [L. This
is a literal translation. ]
» Words in brackets [like this] are understood, but are not heard on
the tapes.

NOTES ABOUT THE CDs

* The CD format with each lesson on a separate track allows you to
instantly target the exact lesson you wish to review. The disc and
track numbers for each lesson are listed in the Table of Contents.

* The Chinese and English translations are on separate channels. If
you wish to hear only the Chinese translations, simply adjust the
balance control of you CD player so that you hear only the Chinese
version.
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THE LANGUAGES OF CHINA

Depending on the source, experts say that Chinese has five
to eight major language groupings and at least 200 dialects.
Mandarin Chinese, the language recorded in this series, is
the official language of both the People's Republic of China
(“Mainland China") and Taiwan. Mandarin is universally used
and understood throughout Mainland China and Taiwan,
though there are some differences in word usage that have
developed between the Mainland and Taiwan. Mandarin is
also one of Singapore's official languages.

Mandarin is based on the Beijing (Peking) dialect of northern
China. In many places, the traveler will encounter people
who use Mandarin but speak it with a heavy accent based
on the dialect of their region, making it more challenging
for the Mandarin learner to understand them. In some
areas, the people prefer to speak their own dialect among
themselves, but will politely switch to Mandarin when
talking with a Mandarin speaker. Most notable in this regard
are Guangdong (Canton) Province and Hong Kong, where
the residents speak Cantonese; and Tibet, along with the
western and northwestern provinces of Mainland China,
where the native groups of these areas speak Tibetan or
Turkic languages. Other regional Chinese dialects, especially
in northern China, are more similar to Mandarin.

CHINESE CHARACTERS 1

Despite the number of dialects, Chinese has a universal
writing system based on pictographic characters. People
speaking different dialects can communicate by writing
Chinese characters. Each character represents a one-syllable
word or concept (and often has multiple meanings, just

like English words), though most words in modern Chinese
consist of two or more characters.

In the modern era, however, there is a significant
differentiation between two types of written Chinese.

A simplified character system was officially adopted by
Mainland China in the 1950s and expanded upon later. The
pronunciation of these characters does not change; but they
are written with fewer strokes, so that they are more easily
memorized and written. Simplified characters are also used
by Chinese speakers in Singapore and Malaysia.

Simplified characters are not used in Taiwan, where the
character writing system is a somewhat sensitive issue due
to its political tensions with Mainland China. The retention
and use of traditional characters is widely viewed in Taiwan
as a means of preserving Chinese culture. Hong Kong has
also retained the use of traditional characters, but since
Mainland China regained political control of Hong Kong in



1997, the use of simplified characters there has increased.
The booklets in this series contain simplified characters.

PINYIN AND TONES IN THE CHINESE LANGUAGE

Pinyin - representing Chinese sounds with the Latin alphabet
Speakers of Western languages require a pronunciation aid
when learning the pictographic Chinese language. This is
because Chinese characters themselves contain no phonetic
pronunciation element. When the Latin alphabet is used

as such an aid, the system is referred to as "romanization".
Numerous romanization systems have been used over the
years by both Western and Chinese scholars and teachers.
The “Hanyt Pinyin" i il system (often referred to

as "pinyin”) used in this series was officially adopted in
Mainland China in the late 1950s as the romanization
system for Mandarin Chinese and is widely used inside

and outside of China. Educators in China now use pinyin
along with characters to teach Chinese children their own
language. Nevertheless, most Chinese are not completely
comfortable with pinyin spellings, and tend to think in terms
of characters, rather than their renderings in pinyin.

The traveler will find that, along with characters, pinyin is
used widely on public and commercial signs in Mainland

China (in part a result of official policy). While the pinyin
spellings are not always correct, this signage is often useful
to Mandarin language learners.

It should be noted that numerous Mandarin romanization
systems have been used in Taiwan, which now officially uses
a slightly different system known as "Téngyong Pinyin" j&
i1 4F%. Many romanized spellings of Mandarin names and
words in Taiwan will look somewhat different from those in
"Hany Pinyin" {0

Tones and tone markings
The Chinese languages and dialects are tonal in nature.

This means that each word is assigned a particular tonal
inflection. Chinese has many fewer syllables than English,
and using tones multiplies the possible uses of those
syllables. Many words sound exactly alike except for the tone
inflection added to the word, so the tone is important to the
understanding of the word.

Mandarin has four tones. Here they are with their symbols as
used in this text:

— first tone (This is a steady high tone)
- second tone (This tone rises as the syllable is spoken.)



v third tone (This tone starts high, dips low, then rises
high again)

~ fourth tone (This tone falls from high to low as the
syllable is spoken.)

Mandarin also uses a fifth, neutral tone, represented by no
mark. It is frequently, but not always, applied to the second
character in a two-character word. For example, “gianmian”
i i (L. front side) means “in front” or “ahead”, and "mian’,
which usually carries the fourth tone, has the neutral tone
when used in this word.

A common example of the importance of tones to
distinguish meaning is with the sound "ma". "Ma" & (first
tone) represents the character for "mother”; "ma" # (second
tone) represents the character for “numb” or "tingling"; "ma"

% (third tone) represents the character for "horse"; and "ma"

% (fourth tone) represents the character for "to scold".

Tone changes in context

Sometimes the spoken tone of a character changes when
it precedes another character. The most common changes
occur with the words "yi” — (one) and "bu" 4~ (no, not).

W

Yi"— (one) has the first tone. However, when it precedes a

first-tone or third-tone character it is pronounced with the
fourth tone. For example “yi zhang pido” —# % (one ticket,
or a ticket) is pronounced "yi zhdng piao’, and “yibai" — 1
(one hundred) becomes “yibai".

When preceding a fourth-tone character, “yi" — takes the
second tone; for example “yikuair’ —# )L (together) is
pronounced "yikuair",

“Bu" 4~ (no, not) has the fourth tone, but preceding the
fourth tone, it is pronounced with the second tone. For
example, “bli shi” 4~ J2 (is not) is spoken as "bu shi".

Also, as a general rule, any third tone character changes

to a second tone when preceding another third tone. For
example the pronunciation of “kéyi" 7T £\ (can, may) changes
to "kéyi". This rule also applies to two characters that are not
actually part of the same word. For example "hén hao” {47

(very good) would be pronounced "hén hao".

Since this series emphasizes learning conversational
Mandarin, the recordings reflect changes to the spoken tone
of a character in context. The booklet shows all written tone
changes for yi and bu, but shows the written changes from
the third to the second tone only when the characters in



question are part of the same word, as with the example of
“kéyi" changing to "kéyi” above.

Continuing to listen to and repeat the words and phrases
in this series will help in memorizing these tone changes in
context.

Quick pinyin pronunciation guide

Pinyin makes use of all the vowels in English, along with an
additional u containing an umlaut mark (i), and most of the
consonants. Here is a rough guide to the pronunciation of
vowels and vowel combinations in pinyin:

a a, like in father
ai ai, like |

ao ow, like now

e uh, like spud
ei ey, like hey

i (afterb,d,j, I, m,n, p,q,t % andy) ee, like in bee
i (after ¢, s, and z); “si" would be roughly like in sir
i (after ch, r, sh, and zh) ir, “chi” would be roughly chir

asin chirp

ia/ie ye, like yen

o (at the end of a syllable) short o, between oh and
aw, roughly like maw

o (in the middle of a syllable) long o, like on loan

ou o, like show

u (after b, d, f, g, h, k|, p, 1,5t w and z) oo, like tool
u (after j, q, x, and y) eu, roughly like news

ua wa, like wallow

uai wai, like why

ue ueh, roughly like went

ui way, like sway

uo uoh, like war

u eu, roughly like news

The more difficult consonants and consonant combinations
used in pinyin are roughly pronounced as follows:

C ts, roughly like waits

q tch, roughly like twitch

X thin sh, roughly like shell

z dz, roughly like adze

zh thick g, roughly like George

Word spacing in pinyin

Chinese characters have the same spacing in between

them no matter whether they stand alone or are combined
to form a word. Word spacing in pinyin is a little more like
English. Although there are some official standards for how
syllables and words in pinyin are grouped, they are often

not followed. In this text, two- or three-character words are
grouped together in pinyin, single-character words stand 4




alone, and grammatical particles stand alone, with certain
exceptions, including the aspect markers “le” T, “guo” i,
and“zhe" #7.

Vowels preceded by an apostrophe

For some two-character words in the pinyin text, the

vowel beginning the second character is preceded by an
apostrophe. This is to help distinguish where the second
character begins in cases where more than one reading

is possible. For example, “dang’an” 44 (a file or record)
without the apostrophe might be confused with “dangan” /Il
14 (to dare to, be reckless as to).

Measure words

In Mandarin Chinese, when a noun is counted in any way,

a measure word must be placed between the number and
the noun. It is similar to certain nouns in English that require
measures, such as “three sheets of paper” or "a flock of birds".
Measure words are used when talking about amounts or
quantities of things. Different types of items use different
measure words. "Geé" /|~ is the most common measure word.
It is often substituted for other measure words when one
does not know the correct measure word to use. In this text,
measure words will often be written on the English side as
"(m.)" because there is not always a direct translation for it.

Particles

Mandarin Chinese contains a number of words called
“particles”that do not carry meaning themselves, but play

a grammatical role. Three important roles for particles are

to indicate a question, to indicate the possessive, and to
indicate past tense. For example, the particle “ma” % at the
end of a sentence shows that the sentence is a question,
such as“Ni hdo ma?" {447 meaning “How are you?" [L.
You good (question)?]. Another particle, “de” ¥} indicates
the possessive. For example “wo de shia” #1415 means “my
book” [L. me (possessive) bookl]. It functions In some ways
like the possessive “'s"in English. Finally, the past tense is

not indicated by verb conjugation, but rather by context
and/or the addition of the particle“le” | or“guo”id. For
example "Women chile wanfan! {1 7 Bi4 means "We ate
dinner [L. We eat (past tense particle) dinner.] There are also
a number of other particles with different functions. In this
text, particles are indicated with the following notations:

"q." = the question particle “ma"

"p!" = the possessive particle “de" i}

"asp! = the aspect markers“le” 1, “guo” i, and “zhe" ¥,
which are usually added to a verb to indicate the completion
of an action, a past experience, a changed feature or a new
situation, or an ongoing state.

“part!’ = for particles like “de” (£, 1, or f1%)), "ne" W& and “ba" "%
that serve various other purposes.



LESSON 51 - MORE PRACTICE WITH THE PASTTENSE DI WUSHIYT KE - GENGDUO DE GUOQUSHI LIANXI
[L. more (p.) past tense practice]] %5 11 |-— 2R — 2111 2 hf 5 >

They dreamed./They made dream. [while

SIEEPIND]. wummea s A TR Tamen zud méngle. ............. bl 1.
He dreamed about the house. [L. He make (asp.)

about house (pldreamu]. . v oo v v v visvenvens Ta zudle guanyd fangzi de méng. ... . il 7% T T4,
ISPENtEINEr asiimiivaidals ittt Sl o w g W5 hudle shijian. ............... FRAE T Isf1E]
She went home./She returned home. [L. She

returnhomewent] . ......... e Tahuijiaqule. ................ WEELT.
Iwenttothe postoffice. .. ..vvivvniiviavaiinens W6 dao voujaqule. .. .....oouu.... RENHET.
I SPENEIMONEY. + v v v v vt e et ettt e eeee e Wo hudlegian. . ..........00.uu.. RAET £
1O SEEM/tOAPPRAr « « + v v v v v v e REGRIANG sovsammmm mam s e owd & LIgH
At the time, (it) seem(ed) very easy. . ............. Dangshi hdoxiang hén réngyi. ...... YINAFRIRE 5.
computer [L. calculate machine/electric brain] . . ... . .. jisuanji/dianndo .. ... T SEAL
Heusedacomputer. . .......vvmennnnnnnnnns Tavyongle jisuanji. .. ............ {8 T i SEAL.
Weusedtheproduct. . .........ouvuuvnnnnn.. Women yongle chanpin. . ......... WATRA T ™ e
The third-tone chidn /™ (produce) changes to the second tone when preceding the third-tone pin /i (article, goods).
What did she say? [L. She say (asp)what?]. . .. ....... Ta shudle shénma? . ............. Wil T H A2
measure word for frequency of occurances . . . . .... .. WA S T T R S R S 13
ONIB FIMIE, - sy s 0 oo e T o b VIR v e s smt a0 4 F
oy O e i S e e e e S e SRR L e s, 53, v, 1va 155 i—TF
Hetred OnetimB..: oovwmmmm s n i s e sy T SAe Y S8 vz s s s Svam S0 ¥ ik 7 —F.

Hetried againonetime. . .. ...........cuuuuun.. Tazaishilevixia. .............. fbii T T,



to take away [L.taketake-go] . . . ... .. ... Da... NAZOU & ottt e e ... |
She took away the pillow. [L. She take

pillow take-go (@sp).]. . v v v i Ta bd zhéntou nazéule. .. ......... WAk T .
1O OWBIMOTIOY & e arssa e s e A e T 4 Y R LA iz s e e Vé:1
alot of money/very muchmoney . ............... héndud qian . .....ovvvvnnnn... Rtk
Did you owe a lot of money? [L. You owe (asp.)

verymuchmoney (Q)7] . oo v v v ii i NP gianle hén dud gianma?. .. ...... R TIRZ 2
Did they pay back the money?/ Did they return

the mMOoNeY? ..o it e Tamen huanle gianma? ... ........ fofilid T ey
torbomowertolend : cvi e  R  es T T 1
Wang Shan borrows money. ... ........o.oounn.. Wang Shan jieqgian. ... ........... E L.
Wang Shan borrowed money. .. ................ Waéng Shan jielegian.. . ........... Efif TR
to lend money/lend givemoney . . ... ... ... TS S —————— [EEER 2
to lend money to my younger male cousin on my

I (31 e (2 [ O ——— jie géi wd tangdigian . ........... AR R
| loaned money to my younger male cousin on my

father's side. [L. | lend give my cousin money.] . . . . ... WO jie géi wo tangdigian.. ... ...... EATARELER.
| loaned money to my older female cousin

onmymother'sside. ........ccoivieiiiiinses W6 jie géi wo biaojié gian. . ........ AR e RS

The third-tone bido # (model, exterior) changes to the second tone when preceding the third-tone jié #i (sister).

When did they begin? [L. They are what time

begin(asp)?] - o v vt e e Tamen shi shénma shihou kaishi de? . . {12 Z WHig a5 A2
My grandfather on my father’s side returned
today. [L. My grandfather today return-come (asp.).] . . . W6 de ziifi jintian huiliile. ........ MRS REAT .

TOMO UL s sinisai s o w e e e P e S S A CHOED o e T e s &



maternal grandmother . . . . ..., WAIZOMO oo AN BE
My grandmother went out last night. [L. My

grandmother yesterday evening out-go (asp.).] . . . ... W& de waizimil zuétian wanshang . . . FEAYHNHLEERE K |
chagtle. HET.

The third-tone zii # (ancestor) in “grandmother” changes to the second tone when preceding the third-tone mii £ (mother).
grandfather (less formal)/grandpa. . . . ............ VEYR: iwn e e e e e Ve e T
grandmother (less formal)/grandma. . . ... ......... DO iy 006 R o A R URiE
my uncle/my father’s younger brother . . ... ........ whideshifl s s i e s e E AR S
My uncle listened to the radio. [L. My uncle

listen(aspiradiol . . ..o\t v v i W6 de shafl tingle shouyinji. . ... ... R AGELACT T WAL,
FORBAT s simmassm s e o R R e e bNGIAR ssonirmmorommme e ass U
My uncle heard the radio broadcast. . ............. W6 de shafl tingjianle gudngbd. . . . . AYELALIT I T

[L. My uncle hear (asp.) broadcast.] 4.
tokeep/tosave/tostay . . . ...t HOXIA. o MF
We kept the blanket. [L. We keep (asp.) blanket.] . . . . . .. Women liixiale maotan. .......... RMNH|TTEE.
Did you look at the chair?/Did you see that chair? . . . . . . Ni kinle nagevizima? . ........... RE T WA g2
aforkfone (M) fork. < v vin v ivesw v dvads VIR eh3ZE o ivn v e s s —NT
another fork/a different fork [L. other

one{mi) FORK) G i e e e R R lingwai vige chaziv e v aiiaiiieas BT
totake holdofinthehand. .. . ................. 1 (R x
| took a different fork. [L. | take (asp.) other

one (MY Fork] . oo e e Wo nale lingwai vi gé chazi. ........ RET HI—PTF.
tosend/toconveybypost. . ........ ... ., T S e e o S 7

Did you people send the package? [L. You
take package send (asp.) package (q.)?] . ... ....... Nimen ba baogud jilema? ......... PRATHE ey T2



They acceptedmycheck. ..................
She read the tourist information. [L. She

read (asp.) touristmaterial] . . . .............
toopenf/toopenupftohold . . . ..............
toholdaparty. o v ooivaivesvdivevvdvievds
They played together. [L. They at together play (asp.).]
to think about [L. thinkto] . . . ...............
He thought about that movie, [L. He

think-to (asp.) that (m.) moviel]. . .. . .........
| waited for the taxi./l wait forthetaxi. .........
| saw that ball. [L. | see (asp.) that (m.) ball] .......
take/bring/bring along . . v s vesivesies s
You took your friend to the [theater] show./You

took your friend goseeshow. . .............

Did you repair the refrigerator? (polite) [L. You

fix refrigerator (asp) (@], .o« o oo v v i
tolikewvvivrmmpurvusrsrsieaamas
to prefer [L.comparelike] . .................
an apartment/apartmentroom. . . ............
She preferred the small apartment. [L. She

compare like small (p.) apartment-room.] . . ... ..

In the sentence above, the English uses past tense, but the Chinese has nothing to indicate the past. Since this is not a specific

... Tamen jiéshoule wd de zhipiao. ..... iz TR LR

... Takanle youke zilido. ............ W T R VR

i DO i B B R R O FH

e T 1 T S o FFHE e

... Tamen zai yikuairwanrle. . ........ i IAE— 8 JLECIL T .

e miAngRe s e R R R gD

... Ta xiangdaole nage dianying. ....... e #] T A b,

o INOHONQ ICRATZHENE: & s s RFHME,

... Wb kanjianle nage gith. . .......... AN T WAR.

s Al & e R e e R R e

... Ni daile nf de péngyou qit kan xi. . ... {fdf T H#AYIN A %

... Nin xio bingxianglema? .......... &k AE T g2

e TN e s e G e B

...bijidjoxthudn. . .............. .. FEEEE A

s OngYD FARAIEN v was s 2305 7 18]

... Ta bijido xihuan xido de gongyu. . . . ML FAGE
fangjian. 8 e,

action, but rather a feeling, context would probably be used to indicate past tense.

9



towashortoclean [L.clean-wash]. . . ............. i |10 R T b ke
We washed the furniture. [L. We

wash (asp) furniture. . . ... ..o Wémen qing xile jiaju. .. .......... AT THA,
groceries/miscellaneous goods or commodities . . . . . .. ZANUO & oot i e e Al
They carried the groceries. . . .................. Tamen daile zdhuod. . . .. ... ... .. fldria T 2x tk.
tobring [L.bring-come] .. ..... ... ... .. ... ... dailai. . oot e L33
I broughtice: «u cuncaumimmmim s s e W6 daildilebing. ........... ..., FAr ke T K.
Ibroughticecream. . ...........covuvuuuunnn.. W& dailaile bingqilin, . ........... FeAr R T Uk IR
Yesterday we wanted to buy ice cream. [L.

Yesterday we very want buyicecream.] . ... ....... Zuotian women hén xidng mai ... ... R IE

bingqilin. UK.

Since the sentence above is not a specific action, but rather a feeling, the Chinese translation does not have an indicator of
past or completed action. Context (the addition of a time adverb like "yesterday” for example) is used to indicate past tense.
Also, Chinese often uses adverbs of degree such as "hén"{lt (very) where the equivalent English sentence would not.

boss/employer/shopkeeper. . .. ............u.. laoban. . ..o ER

The third tone "l30" % (old) changes to the second tone when preceding the third tone "ban” #% (boss).

to meet/to encounter/toruninto .. ...... .00 157=17 12 [a [ Lo S T TP T A E
Hemettheboss: v s vios e ves Sen e Ta péngdaole laobdn. . ........... fbaEE] T M.

a4 11151 4 o/ SO zaiwdnhuishang. .. ............. femes -
Hemetthebossattheparty. . ...........covu... Ta zai wanhui shang péngdaole lioban, fbfEM & RS T
b as ke e S R R R N T WG i B S S T 0 5 fi]

She asked herboyfriend. . .................... Ta wenle ta de nan péngyou. . ...... i) T My 55 A

Did you askyourgirlfriend? . . ... ...... .. .o Ni wenle ni de nii péngyou ma? . . . . .. RN R L
10



presidentofanation. . . .......viiii i ZONGEONG .+ v o v e e B
The third tone zdng/d (chief) changes to the second tone when preceding the third-tone tong 4% (system/unite).

| believed the president. [L. | believe (asp.)

president]. . .ot W6 xiangxinle zongténg. . ........ A T B
We felt the heat. [L. We feel heat (asp.)] .. .......... Woémen gdndaoréqgile. ........... RATBEFAST .
They stayed at his house./They live at his

house. [L.They at his houseinlive]. . ... ......... Tamen zai ta de fangzi i zht. . . ... .. {&{;"J?Ef@.ﬂ?li}'f@

¥,
She worked for many years./She worked very

(1iE1e) B o R AR S S ———— Ta gongzudle hén dud nian. ....... WA TIRZA,
PO e s R e R A R Zhaadao; s ie s st e ERey 1#3
| found some money./l found a little money. . . ....... Wo zhdodaole vixié gian. . ......... FARB| Tk,
firedisaster. . .o vv e RUBZAI . o v vt e i e KK
There was a fire last week./Last week have

firedisaster. . . ...t Shang ge xingqi you hudzai. ........ EAEMA kK.

As you can see from some of the examples in this lesson, some things that are spoken in the past tense in English, when

"

translated into Chinese will use a kind of present tense construction or may be translated into something entirely different which

gets the idea across. Actually, since Chinese doesn’t conjugate verbs in tenses, it's almost inappropriate to refer to a sentence

in Chinese as being written in the past tense. You can think of it this way: Most things in Chinese are spoken and written in the

present tense, but may have various time adverbs (such as“tomorrow" or “yesterday”) added to indicate past or future.

The particle “le” T is used to emphasize that something is completed; therefore “le” | can be in the past, present or future.

Simply because something is in the past does not mean that “le” 1" should be used. In fact, in many situations, the past is
indicated through context, or a time adverb.



LESSON 52 - THE VERB "TO BE” (PAST AND PRESENT TENSE) TRANSLATED INTO CHINESE
DI WUSHI’ER KE - BA “SHi” DONGCI DE XIANZAISHI HE GUOQUSHI FANCHENG
ZHONGWEN
[L. take “to be” move word (p.) present tense and past tense translate into Chinese]

ST R - 4R R B B ARLS 25 IR P 3

| am at the bus station./I was at the bus

station. [L.latbusstation] . ..........0.0.un... W6 zai gonggong giché zhan., .. .... RAE AT,
I'matthe busstationnow. . ................... W6 xianzai zai gonggong giché zhan. . RIL(EAEA IR,
| was at the bus stationyesterday. .. ............. W5 zuétian zai gonggong qiché zhan. . F&IWERAEA 4R,

In the examples above, English uses the past and present tense of the verb "to be” (am, was). Notice however that the Chinese
doesn't even use a verb as we know it in English. The sense of past or present is conveyed by using a time adverb such as
"now” or "yesterday.' The word "zai" f£ functions a bit like a verb and is sometimes called a coverb.

The towel is dry./Towel verydry. . ............... MasiT hengain: v s s, s, 5% 3 EMRF.
later/afterwards (referringtothepast) . . .. ......... hotlai v .o 5
The towel was dry. /The towel used to be dry.

[L.Towel inpastverydry] ............oovo.n. Maojin hotlai héngan. ........... EBfERRT.
The towel is dry./Towel has [recently] becomedry. . .. .. MEojTn ganles o v S S S0 Sus § ENFT.
The towel is wet./Towel has [recently] becomewet. . ... Maojinshile. .................. ThET.
The towel was wet./Towel afterwards very wet. .. ..... Maojin houlai hénshi. ............ B G RARE.
TNEBOAY, i s AT s SHeR SRR s swe g cmmm s 3 gk
themholEbody: © s s e e e s QUARSHEN = s ss. ivs. v i i Eo8 g
She is wet./Her whole body all became wet. .. ....... Taquanshéndoushile. .......... WetiET.
onthebody . ........ . i SHBISHANT. . 4005 nias imid mid s 3 & E
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thewet body [L.bodyonwet] .................. shen shAng shT . v v vviiviw s Ly i

She was wet. [L. She body onwet (asp.).] ........... Ta shén shangshile. ............ e T,
The aspect marker "le” T follows the adjective "shi” {# (wet) to indicate that something has or had become wet (new
condition).

o TU T o MANGING « oo e e e 4EEE
YOULh / YOUMG TIME & 2ivevais a2 s s aiad i e 0w i ava nianging de shihou ... ........... AR YN
You were very strong when you were young.

[L. You young (p.) time verystrong] . ............ Ni nianging de shihdu hén giangzhuang. 458 AY IR AR L.
You guys were very cold lastnight. ... ............ Nimen zudtian winshang hén léng. . . . 10 K LR
They are with their husbands./They were with

their husbands.

[L. They with their husband at together). . . . ....... Tamen gén tamen de zhangfu zai . .. . ${TTBETAY LR AE

vikuair. —H)L.

You were at my house early./You arrived at my
home comparatively early. [L. You arrive my

home arrive (p.) compareearly] . .. ............. Ni dao woé jia dao de bijiao zdo. .. ... B RE S| LT
You people were late./You people came late.
[LYoucomelate(@asp.)] .. .....covvvvnnnnnnn. Nimen laiwdnle. ............... PRI T .
Chinese tends to use more specific verbs about arriving or coming rather than just “to be” or "being” somewhere.
DIBEIIRIR vroonemimmmssom e e D i S B T SR Re Y 1 RO gL
They are very amusing./They were very amusing.
[L.They verygoodplay/fun] . .. ..ovvvvvvnnnnn. Tamen hén hdowanr. ............ i 1RAF BT

to be funny / to be interesting (in a funny way)
(L AV IRBIBSE] v s e sin o s o i B 3 B MBI s S S e s s £ R
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He is very funny./He was very funny.

[L.Heveryhaveinterest] . .......ooueeuuuunnn. TEHENSGHEHE:: coowmammemaamas A
Everybody was there yesterday. [L Everyone

yesterdayallatthere] .owocowsmmmesimn s Dajia zudtian dou zainar. . ........ KEFWE AL L.
S o B A T S S R R e R e s ANAUDS o 55 s s o e e o At
Shewasverysadyesterday. ...........co0vuun.. Ta zudtian hén nangud. . ......... B AR
Yesterday there were several trains at the train station. /

Yesterday train station had several [(m.)] trains. . . .. .. Zudtian hudché zhan yoéu jige ... ... HER K ZEHH LA

hudche. R,

| was very hungry last night.
[L.1yesterday evening very hungry.] . .. ... ....... Wo zuétian wanshang héne, ....... R R,

The English verb “to be"is often not translated into Chinese. If a sentence can be understood without the verb, then it is
frequently just not used. When this is the case, context or a time adverb (such as: yesterday, earlier, etc.) is often used to
indicate the past, present or future, or an aspect marker (such as “le” 7" or "guo” i ) is often used to indicate that something
is a changed situation.

Sometimes the English verb "to be" is translated into a different verb entirely. This is because Chinese just says thingsin a
different way than English does. It's just something you have to wrap your mind around through practice.

LESSON 53 - THE VERB “TO HAVE” - PASTTENSE DI WUSHISAN KE - “YOU” DONGCIi DE GUOQUSHI
[L.“To have” move word (p.) past tense] 5% 11 =14 — 45 "5} §i (13 2= I}

(intherpast/ past s s s e e B g GO T i M R i U T e o3
I had.../ lused to have.../ (Inthe) past 1 had... ........ W QU VO o 0w v ovmen v s il A7



| had a small house. / | used to have a small house. 15

[L. | before have one (m.)smallhouse]. . .. ........ W6 guoql you yi gé xido fangzi. . ... R EH—DDET.
Chinese verbs do not have past tenses as in English, so you can't tell from the verb whether a sentence refers to the present
or the past (or the future.) To indicate that something happened in the past, a time adverb is often used. In the example
above, "guoqu” il % ("before” or "past”) is used to indicate something happened in the past.

difficulttosolVe. . v oot e e e NANJIE © vt e et ettt ens A A
a difficult problem
[L. one (m.) difficult solve (p.) problem]. . . . . ....... vigé nanjisdewenti . ............ — A~ HE A A4 (1) R

atthetime/atthattime . .. ... .o iiiinnnnnnn danashi: s e

He had a difficult problem at thetime. . . . .......... Ta dangshi you vi gé nanjié de wenti, . XA —HEEAY
T .

| have a big car. /1 had a big car./ | have one big car. . ... Wovydu viliangdaché. ........... A —ALE.

that I time scosneiie i eiie e s e i nageshidu v i i myi e es A i} %

I had a big car. /That time | had abigcar. . .......... Nage shihou wd you vi liang da che. . . W?Ni&%ﬁ‘.ﬁ“ﬁk

1
In the sentence above, the past is indicated by adding the phrase "nage shihou" i/~ {& (that time) to the phrase "l have a
big car”

You people were having too many problems./You
people at that time have too many problems. ... ... Nimen dangshi you tai dio de wenti. . {7124 0% A 20

Was there anyone at the house at that time?
[L. House in at that time have not have person?]. . . . . . Fangzi Ii dangshi you méi you rén?. . . . FTBY AT EA A?
They had ticketsyesterday. . ..........ovvnunnn. Tamen zudtian you pido. .......... ffiTnE R R



There were several trains at the train station
yesterday. / Train station yesterday have
several [ImItrain. © . vcv s s on s s v one s Hubché zhan zuétian yvou ji ge hudché. . kAEHMERE LK
=
%
This lesson shows the Chinese verb "vou" 17 (to have) as it is sometimes used to say things that in English would use the past
tense of "to have” or "to be”

In Chinese, the verb "you” 47 (to have) is the same whether it is used like an infinitive or whether it refers to the present, the
past, or the future. This means that the English words “to have," “have, "had,” "has," “used to have,” etc. all translate into "you"
41 (to have). Since Chinese does not have a past tense as such, another means such as context or a time adverb (such as:
yesterday, earlier, etc.) or an aspect marker (such as "le” T or "guo” i) is often used to indicate that something was in the
past.

LESSON 54 - SPEAKING ABOUT THE PAST WITH SOME COMMON VERBS
Di WUSHISI KE - YONG CHANGYONG DE DONGCI BIAODA GUOQUSHI
[L. use frequent-use (p.) verb speak-to past] 4 1i |- Puift — FH 4% HI 0% 2l il 2T 1o 25 )

tospeak/toexplaing i snssmiaidimiame g shud shubhudismssinaies VAR R

totalk /todisCUSS . . v vt e e tan /tanhua /jidng. . . ... e e WwhkiE A

| used to speak Chinese. / | before able to speak Chinese. W& yigian hui shué Zhéngwén. . . . . .. FEAHT i h 3.
o tallceVery day: « o s v i s iem e 5es me MERIEAN BANNUR o wms v BRI
Wealltalkeveryday. . .........ccovuiunniunnn.. Women méitian dou tanhua. . ... ... FRATTHE KA

We used to talk every day. / Before, we all talk
EVery day. ... Women yigian méitian dou tanhua. . . . BAIRLTE RIS,
16



game/ball game [L. ball-competition]
They talk about the game.
They were talking about the game. / They were

just in the process of talking about the game.

[L. They just in process of talk competition.]. . . ...... Tamen gangcai zai tan qgidsai.

qitsai
Tamen tan qitsai.

to finish doing [L. finish-accomplish] . ............. wanchéng. . .. ... .o i i
| am in the process of finishing my work.
[L.lexact at completemywork]. . . .. ... W0 zhéng zai wanchéngwo de .. ...
gongzuo.
| was finishing my work yesterday. / Yesterday | was in
the process of finishing my work. [L. | yesterday in
process of finish-accomplish mywork.] . .......... W6 zuotian zai wanchéngwode . . . ..
goéngzuo.
We were finishing the project. / We were in the process of
finishing the project. [L. We in process of
finish- accomplishproject] . . .. ... ... ... ... Women zai wanchéng xiangmu. . ...

You were finishing your homewaork last night. / Last night
you were in the process of finishing your homework.
[L. You last night in process of
finish-accomplish your homework] .............

ni de gongke.

You were just finishing your homework. [L. You just in

process of finish-accomplish your homework.]. . . . . .. N7 zhéng zai wanchéng ni de gongke.

| used to sell cars. / My work before is sell cars.
inthe process of sellingyourcar . . ...............

Ni zudtian wdnshang zai wanchéng . .

fufiTige BRI

fifr 10 A4 e iR gE.
B

RIEE S Ay Ik,

o RAE e AY T
1.

RANAESERE I -

VAR e b AE SE AR fA Y

hik.

- URIEAESERIR Y iR
Yigian wo de gongzud shi mai ché. . . .
zaimainideché...............

PARTIRAY T R 3%,
VS

a7



You were selling your car last month. / Last month you

were in the process of sellingyourcar. ........... Ni shang ge yué zai mai ni de che. ... EHESRRAE,
He was selling radios. [L. He in process of sell radios.]. . . . Ta zai mai shouyinji. .. ........... fote WL
BVErythifg v mrr s e T R T R R A sudydu dedongxi ..o .vv i IR ENL
Hewantstosellhishouse. . ...............0.... Ta xidng maitade fangzi. ......... oA S flny i 7.

He was wanting to sell his house at that time.

[L. He at the time want sell his house. . . ... ....... Ta dangshi xidng mai ta de fangzi. ... {2504 Ay 5T
At the time, we were wanting to buy something.

[L.We at thetime wantbuything] . . ............ Woémen dangshi xidng mdi dongxi. ... AT AEIAT.
At the time, he wanted to buy one ticket. . ......... Ta dangshi yao mdi yi zhang piao. . . .. {244 e SE S — T
athome [L.athomeinside] . ... .....covvvuunun.. ¢ [ | {EZCHL
leatlunchiat home: . & e ovaeivn e oo e s Wo zaijialfchiwdfan, ........... FAEF BT
Yesterday | was eating lunch at home.

[L. 1 yesterday at home inside eat lunch.). . .. .. ... .. W6 zudtian zai jia [ chiwiifan. ... ... FHERAET B R,

Notice that "zai" 7 often means "in the process of”when it occurs in front of a verb, but that it means something more like
"at"when it occurs in front of a noun.

We're looking for a gift. / We are in the

process of looking foragift. .................. Women zai zhdo liwil. .. .......... RAERILE.
We were [in the process of] looking for a gift yesterday. . Women zuétian zai zhdo liwd. . ... .. AR LS.
You are closing the door. / You were just closing

the door. [L. You just in process of closedoor] . . .. ... Ni zhéng zaiguanmén. . .......... RIEFERTT.
| am eating breakfast with my wife. / | was eating

breakfast with my wife.

[L.1in process of with my wife eat breakfast]. . . ... .. W6 zai gén wo de qgizi chi zdofan. . .. ﬁi‘ﬁﬁ%@ﬁﬂ‘l}ﬁ’-"ﬁ:

LR



They are are in the process of renting a house. / 19

They wererentingahouse. . . .. ............... Tamen zai za fangzi. . ........... A AEfLBE T
They are learning Chinese. / They were studying

Chinese. [L. They in process of study Chinese.] . . . . . . . Tamen zai xte Zhongwén. ... ...... e h g,
What were you doing yesterday? (polite)

[L. You yesterday in processof dowhat?] .......... Nin zudtian zai zud shénma?. . ... ... R 42

In Chinese there really is no direct way to translate the English past progressive tenses. These are English constructions that
use the past tense of the verb "to be" along with the "-ing" form of the main verb such as "was buying,; “were buying, etc.
There is also no direct way to translate constructions that use “used to" as in,”l used to buy..." Chinese handles these concepts
by using words such as“zai" f£ (an aspect marker) to indicate "in the process of” or the aspect marker "-zhe" 47 after the verb
which means about the same thing. Time adverbs (such as "yesterday” or "before”) are also used to indicate when something
happened, or the aspect markers “le” T and “guo” i are used to indicate completion of an action. Without these adverbs or
aspect markers or some sort of context, it can be difficult to know whether the speaker is talking about the past, the present
or the future. This lesson shows several ways that sentences like this might be translated into Chinese but, as you can see, the
translations are not perfect. When you can't say exactly what you would in English, it is usually possible to say the same thing
in English a different way that works with the way Chinese is constructed.



LESSON 55- USING THE "SHi” AND “SHI....DE” CONSTRUCTIONS FOR EMPHASIS AND PAST TENSE
DI WUSHIWU KE - YONG "SHI” HE "SHI-DE” BIAODA QIANGDIAO HUO GUOQUSHI
[L. use "shi” and "shi....de” express emphasis or past]

SRR - SR A SRRy AR s 2 I

The verb “shi” Ji: “to be"is often used before a specific word or before a phrase in a sentence to place emphasis on it. When
used alone in this way, it usually refers to the present or future. When used in combination with the possessive particle “de” Y
it usually refers to the past. In English, this emphasis is often done by tone of voice (stressing the emphasized word.) Chinese
often does this by placing “shi” i in front of the word to be emphasized and placing "de” it} at the end of the sentence.
Sometimes the "de” ] is not used, depending on the situation. This can become quite complex. Negative emphasis can

be formed by adding “bu” 4+ (no, not) before the “shi” & This lesson shows some simple examples. (Emphasized words in
English are in italics.)

The examples below use "shi” it alone to speak about the present and future:

My grandmother (is)veryold. . ................. W6 de popo hénldo. . ... ... .. iRz,
My grandmother is (indeed) veryold. . ............ W6 de pépo shihénldo. .......... AR E,
It's my grandmother (who) isveryold. . ............ Shiwo de pépo hén ldo. . ......... JERN R,
He is going tomorrow. / He will go tomorrow. /

HetOmOIrmOW go. « o oot ee e e e e e e e e Tamingtian zou. . .............. Tl Rk,
Itis tomorrowthathewillgo. . ................. Ta shi mingtian zdu. . . ........... fl R ) KA
They're talking about the game. / They talk game. . .. .. Tamen tan qidsai. . . ...vvvvue .. flfi 1R ERTE
They are talking about the game. [Emphasis is on

aretalking] . .o vt Tamen shi tan qidsai. ............ flfT L i BT
It's the game that they're talking about. [Emphasis

isongame.] [L.Theytalk(p)isgamel. ........... Tamen tan de shiqidsai. .......... g7 ik v S BRTE L
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We are going by boat. /Wegobyboat. ........... Women zud chuan gl . .......... AT
Itis byboatthatwearegoing. . ................. Wémen shi zud chuan qit. ......... T A2
Itis not by carthatwe are going. . ............... Women bi shi zud giché q. . ... ... BN REBINEL.
The bank is on the corner, not across the street.
[L. Bank is at corner, not at oppositeside.]. . . ... .... Yinhang shi zai guaijido, ba shi zai . .. RITEEN A,
duimian. AN JEAER T
They live in an apartment. [L. They at apartment in live.] . . Tamen zai gongyi i zht. ... ... ... AT AE 2 LA

They live in an apartment, not in a house.
[L. They are at apartment in live, not are at

house VI vm e e mesmr s P me e Tamen shi zai géngyl Ii zha, ba shi . . . A T2 EAEHEE,
zai fangzi i zhi. AR AEG T HLUE,

We are lost. / We have becomelost, . ............. Wémen miliile. . ............... RATERT .
We really are lost. [L. We really have become lost.] . . . . . . Women shimilule. .............. HATZERE T .
She needs to make a telephonecall. .............. Ta xOyao di dianhud. . ........... W ST,
It is she (who) needs to make the telephonecall. ... ... Shi ta x0Oyao da dianhua. . ......... S B AT HLIE
He speaks English. / What he is speaking is

English. [L. He speak (p)is English) . ... .......... Ta shud de shi Yingwén. .......... st A% 2 3 S
She speaks Chinese. / What she speaks is

Chinese. [L. She speak (p.) is Chinese] . . . ... ....... Ta shud de shi Zhongwén. ... ...... il 3st g h .

The examples below use “shi....de" &&...0 construction to speak about the past:
He turned on the television.
[L.He open (asp.) television.] . . ... ............. Ta kaile dianshiji. . .........00.... b FF 7 HL AL,
It was he (who) turned on the television.
[L. Televisionis/washeopen (p).) . . . .o v v v v v Dianshijishitakaide. ........... AL BT Y.



They were talking about the game.

[L. They are/were talk ball-competition (p.)). .. ....... Tamen shi tan gitsaide. .......... flafi 2 ERTEAY .
It was the game (that) they were talking about.

[L. They talk (p.) was ball-competition.]. . ... ....... Tamen tan de shiqidsai. .......... ffiTise iy 2 R PE.
You were at my home very early.

[L. You are/were very early at me home (p).] . .. ... .. Ni shi hén zdo dao wo jiade. ....... PR R B ENY.
They were alone. / They used to be alone.

[L.They are/werealone (p)] . ..o e e e Tamen shigadide. ............. i Ak Y
We(are) Mery BUSY.... . v wss w s aa s Women hén mang. .............. AR
We were very busy. [L. We are/were very busy (p.).] . . . . . Women shi hén mangde. ......... PATT AR AY.
The view is very beautiful./The view was very

beautiful. [L. View very beautiful] . . . ............ Féngjing hén pidoliang. . .......... RAREIE.
The view was very beautiful. . .................. Féngjing shi hén piaoliang de. . ... .. A AR ANy,
It's the view that was very beautiful. . ............. Shi féngjing hén piaoliang de. ... ... BRI,
She did not come from England. . ... ............ Ta b shi céng Yinggué lai de. ... ... WA 2 Mgt IR A 1
Shecame fromFrance. . ... ......ovuvununnnnnn Ta shi cong Figud laide. . ......... B 2 M [ A 1Y
IwasnotborninChing. . .........vvuuunnennnn W6 b shi zai Zhanggud chiishéng de. . RAELEDE 09,
I was born in the UnitedStates. . ... .............. W& shi zai Méigué chashéng de. . . . . . IR H A A
| didn't pay the bill./| haven't paid the bill. ... ....... Woméifuzhang. ............... B k.
It was not me (who) paid the bill.

[L.Notismepaybill (pJ]. . .o oo BG shiwd fii zhang de. . .......... A REATIRAY.
It was my younger brother (who) paid the bill.

[L. Is me (p.) younger brother pay (p)bill] . . . .. ... .. Shiwé de didi fu de zhang. ........ 3 5 B Rk
The towel was dry./Towel used to be dry./Towel

originallydry. ... Maojin yuanlai shigande. ......... Bl ET Y.
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The towel was wet./Towel originally

wetthrough. . ..ot et Maojin yuanlai shi toushide. ....... BN EE LA,
aline of people / a queue [L. person line-row] . ....... renpaldul s vive i s e e e AHERA
There was a queue at the post office. / The post

officehad alineofpeople. .. ................. Y6uji you rén paidui. . ........... 33 A AHEBA .
There are a lot of people in town.

[L.Town in has very many people.] .. ............ Zhén liydu héndudrén. .......... PURARZ A

There were a lot of people in town./ In town had
very many people.

[L.Town in had very many person.] . . ... ......... Zhén I shi vou hén dud rén de. . . ... WHLEHRE AN,
thepark. . vt e GONGYUAN. « v v v v oot e eee e e e o Zvlid
There was a park near the old hotel.
[L. Old hotel vicinity hadpark]. . .. .. ..o v, Ldo lagudn fujin shi you gongyuan de. . Zhgd fHiL &4 2
[ i,
He speaks with hisfriend. .. ................... Ta gén ta de péngyou shudhua. . . ... B A 0% 0 A2 3535 .

He was speaking with his friend. / He was in the
process of speaking with his friend. [L. He was

in the process of with his friend speak (p.).] . ........ Ta shi zai gén ta de péngyou . . . . . b i 6 B0y AR A 5L
shudhua de. 150y,
Youfinishatfiveo'clock: « i .uvvivnninmven i Ni wii didn zhéng zudwan. ......... P s e .
Before, you used to finish at five o'clock.
[L. You before five o'clock finished.] . . .. .......... NT yigian shi wii diin zhéng zuowan de. {5 ELNT2 s b il
SERY,
ontime [L.accuratetime] . ......... ... ... zhitnshi:csmamermressssean HE

She used to finish on time.

[L. She before is accurate time do-finish (pJ)l.. . . . .. .. Ta yigian shi zhiinshi zuowan de. . ... $PLAT 2 mH5ERY.
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They used to finish together.

[L. They before together finished.]. . . .. .......... Tamen vigian shi yikuair zuowan de. . . ffiTRLATE— 2 LI
e,

| used to sell cars. [L. | beforesoldcars]. . ... ........ W6 vigian shi maichéde. ......... RPLATES2HRY,
In the past, | sold cars. [L. | pastsoldcars] . .......... Wo guoql shi maichéde. ......... Feid L FAny.
In the past, | sold cars. / Cars are what | sold in

the past. [L. | (in the) past sell (p.)iscars] ... ....... W6 guogl mai de shichée, ......... El A0 PR il PR
We used to sell ice. / We before soldice. ............ Women vigian shi mai bing de. ... ... ATLART i 2k Y,
They used to self clothes. / They before sold

CIOTRES., wmsivm s woms s s s s A R 3T Tamen yigian shi mai yifude. . ... ... ATIRA T e S A RAY.
They used to sell clothes. / Clothes are what they

sold before. [L. They before sell (p.)is clothes.] . . . .. .. Tamen yigian mai de shivifu. . ...... ARV TP i

Grammar note: When using the “shi” & or “shi” j&..."de” i} construction with a negative, b1 /4~ is used rather than méi #,
even when expressing past tense.

LESSON 56 ~ADDING TO VERBS USING THE PARTICLE “DE” OR THE NEGATIVE “BU”
Di WUSHILIU KE - YONG “DE” HUO “BU” LAI - YINDAO BUYU
[L. use “de” and “bu” to lead supplement-language] % 11 |-k -l “FF” sk “A Kyl SHhif

BOT TIN50 R A S ST A T T S i
He runs very well. [L. He run (part.) very well]. . . .. .. .. Tapdodehénhdo. ............. i B AR AT
HETURSVEIYTASY: | oo mmsra s smer e smss sansmns Tapiodehénkuai. ............. B RHR R

He used to run very fast. / He before run very fast.
[L. He before run (part) veryfast] .............. Tavigian pdo de hén kuai. ......... AT R R



He used to do (it) very fast. 25

[L. He before do (part) veryfast] . .............. Tavyigian zud de hén kuai. . ........ BT i AR R
your English o smasn e s siisass Nide YIngWen. .. .ovvvvevnneens {Rab 3L
You speak English very well.

[L.Your English speak (part.)verygood]. ... ....... NT de Yingwén shud de hén hdo. . ... A SCHLFRET.
They speak Chinese very well.

[L. Their Chinese speak (part.) verygood.]. . . .. ... .. Tamen de Zhongwén shud de hén hio. {169t 3L BLAHRLF .
oo 711 Ll S EAE D e e pE
He talks too much.

[L. He speak speech speak (part.)toomuch] . . .. .... Ta shudhua shud de taidud. ....... [LAURTSITRES & N

The Chinese sentence above could also be translated something like, “His speech speaks too much.” or "His talking talks too
much!

You guys talk too much.

[L. You speak speech speak (part)toomuch.] ....... Nimen shudhua shud de tai dus. . ... R{IHIGHREGKEZ.
too auileldy /too fast: o vue e i e s e 1Ak kudl e e e s Atk
You people speak [(part.)] tooquickly. . ............ Nimen shughua shuo de tai kuai. . ... {0180E BLEEA .
You speak too quickly for me. / You with me

speak [(parti] 0o fast: « -« x v ww waw wmm s s e Ni g&n wo shudhua shud de tai kuai. . . PRERIEHLIE BL3 AR,
Heissmart/Heverysmart. . .................. TAh8n cONGMING. .+ v vvve v e e n e fAR I
He is smart, but he talks too much. [L. He very smart

but he speak speech speak (part) toomuch.) .. ..... Ta hén cdéngming, késhi ta shushua . . . BRG], #T

shud de tai dus. HERTRESURE D N N

| hear (and) understand.
[L.1hear (part)understand.] . . ... ............. WotThG- e BT, s ESARES



| hear but don't understand.

[L.lhearnotunderstand.] . . . . ... .o vv i Wotingbludong. ............
her speech [L. she speak (p.)speech] . ............. tishubdehua ..............

l understand what she says. / | understand her speech,

[L. She speak (p.) speech | hear (part.) understand] . . . . Ta shud de hua wo ting de dong.

| don't understand what you're saying. / | hear
but don't understand your speech. [L. You

speak (p.) speech | hear not understand.] ... ....... Ni shud de hua wo ting bu déng. .
BB i oo i o T B VB 0
Do you smell the cake?

[L. You smell (part.) to cake ()7 . < oo v wiomnss Niwén de dao dangao ma? . . . ...
to do and finish [L.do (part) finish] . . ............. ZUODe WAN. .« v vu i it

He finishes his homework/He is able to finish his

homework. [L. He do (part.) finish homework.]. . . . . .. Ta zub de wan gongke. . .......

Will you finish your homework? / Are you able to
finish your homework?

[L. Homework you do (part.) finish{g.)?] . . . . ... .... Gongke ni zud dewanma? . ... ..
to drink and finish [L. drink (part.) finish] . . .. . ... .... hedewan .................
Can you finish your drink?

[L. You drink (part.) finish your drink (q)?] . . . ... .. .. Ni hé de wan ni de yinliao ma?. . . .
| can't finish my drink.

[L. I drink not finish me (p.)drink.] . . .. ........... W5 hé bl wan wo de vinlido. . . . . .
alittlermardy, o i o R ZapyldIAN s s e e

He left a little early.

[L.He leave (part.)earlyalittle] . ............... Tazoude zaoyidian. .........
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The particle “de” # in the sentences above is often used between a verb and an adjective or adjectival phrase (or between 27
a verb and another verb or verbal phrase) to show ability, success, degree or extent of same. For example, in the sentences
above, "He runs..”is connected by the particle "de” fifto “very fast” or "very well,” which shows the degree, ability, success or
extent to which he runs. The negative bl 4> can be used to show inability or lack of success.

Note: Do not confuse the possessive particle "de” i with the particle "de” .

LESSON 57 — THE VERB SUFFIX "GUO" - SPEAKING ABOUT THEPAST o e
Di WUSHIQT KE - YONG DONGCi HOUZHUI “GUO” BIAODA GUOQUSHI
[L. use verb suffix “guo” to express past]

ST - RS I kit

The aspect markers "le" T (lesson 46) and "guo” izl are interchangeable in many cases. However, one difference between
them is that "le" 1" implies a completed action and "guo" i implies something more like a past experience as in "has been
(somewhere/something)’, "has gone'", "have eaten’, "have read’, "have worked" etc. For example, "Ta quile Béijing." it % /-t
35, (She went to Beijing.) implies that she went to Beijing and the action is completed. However, "Ta qiiguo Béijing." i 2:id
Je%{. means something more like "She has gone to Beijing." or "She has been to Beijing." or "She has had the experience of

going to Beijing." implying that she has been there before,

Note, however, that when "guo"id is attached to a verb (as in the examples above), it indicates a completed past experience
that is not ongoing. This means that "guo" i3 could be used to say "has/have been somewhere" or "has eaten” or "have read"
but not with a gerund as in "has been eating" or "have been reading".

Note that the character "guo” i loses its tone when it is a verb suffix particle.



the aspect marker that indicates that something
has happened or has been experienced in

thepPast . .. vn i e QUO .t ettt i e
Hereadthat[{mJ)ibook. .. ..oiiavvvaviasivaie Takanlenabénsha, .. ..........
He hasread that[(m.)]book. . .................. Takanguonabénshd.. . .........
Shewent (to) Beijing. ........ . vviiivniiiien TaquleBéijing.. . . . .ovvvvn i
She has gone (to) Beijing./She has been to Beijing. . ... TaqguguoB&jing.. . ............

He has been to the United States. [L. He go (asp.)

United:States] . v vse vwmmmmsmemmm e s mmisaaims Ta quguo Méigud. . ...........
They have been to Germany. [L. They go (asp.) Germany.] Tamenquguo Déguoé. . .........

She went to China this year./She has gone to

China this year. [L. She this year go (asp.) Chinal. ... .. Ta jinnian guiguo Zhénggué. .. ...

He has never been to Australia./He has never

gone to Australia. [L. He not go (asp.) Australia]. . . . . . Ta méi quguo Aodaliva. ........

Have you been to Great Britain? [L. You go (asp.)

Great Britain (g.)7] .« . oot i e Ni quguo Da Baliedian ma? . .. .. ..

Have you guys been to New Zealand before? [L.

You before go (asp.) New Zealand (q.)?] . .......... Nimen yigian quguo Xinxilan ma?. . .

Have you people been here before?/ Have you
people come here before? [L. You before

come (asp)here()?] . ... e Nimen yigian laiguo zhérma? . . ...

In the sentence above, the aspect marker "le” is added because it is a new situation.
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You have loved [very] many people. [L. You love 29

(asp.) verymany person.] ... ............i.... Ni diguohéndudrén. ............ RENRE A
In Chinese, the word "hén" fl¢ (very) is often used when such emphasis would not be used in the English translation.

| have ridden a ferry boat./| have had the
experience of riding a ferry boat.

[L.Iride(asp.)ferryboat] . ... ....covvv ... W6 zuoguo diichuan, . ........... I A it AT
Have you guys eaten dinner? [L. You eat (asp.)

dinner ()21, o oo v s Nimen chiguo wianfanma? . ........ PRATTE 3ok 1 e 2
We called on the telephone. [L. We call (asp.)

telephone] . ...t Weémen dile dianhua. . ........... AT T HLIE.
We have called on the telephone. [L. We call (asp.)

telephone] & .o it s Woémen diguo dianhua. .......... FAHTIL RIS

We have called her three times on the telephone.
[L. We give her call (asp.) three times telephone.]. . .. .. Wémen géi ta diguo san ci dianhua. . . #A1EABTIL=0K

M.
Mexican food [L. Mexicofood] .. ................ MOXIGE €A+ v v v v e v e e e e e e e SR A3
My younger sister has eaten Mexican food. [L.
Me (p.) younger sister eat (asp.) Mexico food.] . . . .. .. W& de meéimei chiguo Moxigé cai. . . . . FRAGLE bkek i My
.

We have not rented a car./We have not had the
experience of renting a car. [L. We not
FENt(@SPJCar] « v v v e i e Woémen méi zioguo giché, . ........ AT %,
My grandmother has never seen the beach. [L.
Me (p.) grandma not see (asp.) beach]. ... ........ W6 de popo méi kanguo hiitan. ... .. A BRI i



My elder brother has swum in the ocean.

[L. My elder brother at ocean in swim (asp.)J . . . . .. .. W6 de gége zai hdi [l youguoydng. . . . J&AY B AF £ i HLF
k.
Did you live alone last year? [L. You last year
one {m.) person live (asp) (@7, . . ... ovv i Ni guinian vi gé rén zhiguo ma?. . . . .. R AE— A A ng?
| have worked in a store./| have had the experience
of working in a store. [L. | at store in work (asp.).] .. ... W6 zai shangdian Ii gongzuoguo. . ... JAETEE LR,

Have you ever lost a credit card?/Have you had
the experience of losing a credit card?

[L. You lose (asp.) creditcard (@.)?]. . . .. oo v i in NT diiguo xinyongkdma? . .. ....... PRZ IS Fnd?
He has tried./He has tried (it) before (at some

point in the past.) [L. He before try (asp.).]. . . .. ... .. Tavyigian shiguo. . .......covun... A AT it
Have you people tried (it)?. [L.You try (asp.) (g)?]. .. ... Nimenshiguoma?............... AR et 2

Has she repaired a clock?/Has she had the
experience of repairing a clock?

[L.She repair (asp)clock (97 . . v oo e i Ta xidiguo zhéngma?. . ........... SO
Has he tried to repair a clock?
[L.He try (asp.) repairclock ()71, . .« v oo v v e v n s Ta shiguo xit zhéngma? . . ........ flo i it e By 2

Since Chinese verbs do not conjugate for tense, the time of action is often indicated by using a time expression (a time
adverb such as "yesterday", "last year", "tomorrow", "before" etc.) either before the verb or at the beginning of a sentence.
However, Chinese verbs need to be related to aspect. This means that there must be some indication of whether the action
is completed, is part of past experience, or is ongoing. This indication is done with aspect markers. The aspect marker "le"
(lesson 46) is used to indicate completed action. The aspect marker "guo” i3 (this lesson) is used to indicate that the action is
part of past experience. And the aspect markers "zhe" #f (next lesson) and "zai" 7E (lesson 42) are used to indicate ongoing

action. The aspect markers "le" T, "guo" i and "zhe" #f are usually used as suffixes to verbs whereas "zai" 7t is usually used30



directly before a verb. Action verbs without these aspect markers usually express something one intends to do or does 31
habitually. For example, "W6 dao mianbaodian qi." &[5 %. [L.1to bakery go.] means "l am going to go to the

bakery (in the near future.)" "Wé méitian dao mianbaodian qu." #% K E[TH €415 %. [L. | each day to bakery go.] means "l go
to the bakery every day."

Technical grammar note: Some grammar texts show "le" T and "zai" {E as aspect markers, but refer to "zhe" #f and "guo" i
as verbal indicators or to "guo” i as an experience marker. This is a subtle point and is not something that you need to know
or remember at this point in your study of Chinese. In this text, for simplicity, all four characters are referred to as aspect
markers.

LESSON 58 — THE VERB SUFFIX "ZHE" - SPEAKING ABOUT ONGOING ACTION
Di WUSHIBA KE - YONG DONGCI HOUZHUI “ZHE” LAl BIAODA ZHENG ZAl JINXING
DE HUODONG HUO CUNZAI DE SHiSHI [L. use verb suffix “zhe” to express just at in progress (p.)
activity or existing (p.) facts]
SHA IR - Hahi)J588 B KKK ELEIATOTE 2 kA7 AL 0 F5 5K

The aspect marker “zhe” #f indicates an ongoing state resulting from an action, or an action in progress, which can be either
in the present or the past. It can be used alone or together with “zai" 7 (at) to indicate an action in progress. In general, the
aspect marker "zai" 1£ (lesson 42) is used to indicate that an action is actually in progress as the speaker speaks, whereas
"zhe" 47 would be used to describe a scene resulting from an action. For example, "Ta zai kai mén." {6 7€ 77 1. [L. He (asp.)
open door.] means that the door is actually in the process of opening as the speaker is speaking, whereas "Mén kaizhe." [ 1/
17 - [L. Door open (asp.)] means that the door is open and continues to be open.



In general, use "zhe" #f as a verb suffix to describe a static scene, and use "zai" £ before a verb to describe dynamic action
that is in the process of happening as the speaker is speaking.

He is opening the door. [L. He (asp.) open door] . . ... .. TaZ& KA e cwnmmmasvms s o AEFFI 1.
The dooris open. [L. Dooropen (asp.).) . . . . ... ...... Mén kaizhe. . . ........ ... WEIE "
the windows in our room/our room's windows. . . . .. .. women de fangjian de chuanghu . . . .. FEATTAY 5 TR 04 B

All of the windows in our room are open./All
the windows in our room were open.

[L. We (p.) room (p.) windows all open (asp.).]. . ... ... Woémen de fangjian de chuanghu . . . . . A6 R Y 7
dou kaizhe. R .

ShelEplting oA shiit . oo enmmmsmmsmans Ta zai chuan chénshan. ........... Wiz,
She is wearing a shirt. [L. She wear (asp.) shirt]. . . ... .. Ta chuanzhe chénshan. . .......... LIEAR e R
The storesare all closing: «cses:5 e s0se s s s Shangdian dou zai guanmeén. . ...... WS ERE R ],
The stores are all closed./Store all close [(asp.)] door. . . . . Shangdian déu guanzhe mén. . ..... IR AT
tolive(asin"tobealive”). .. ....... ..o U e s o R A S i
Heis alive/Helives [(asp.).] ..o ovvviii ... Tahudzhe. . ....ovvuiunnnn... IRGE
He is still alive./He still lives (asp.). ... .. .ovvvnnnn .. Tahathudzhe. :vnescmuess somme A5 2 .
John was talking with the waiter. [L. John

with waiter talk (asp.)speech.] . . .. ... Yaehan gén fiwlyuan tanzhe hua. . . . 298RS Gk 5.

They are carrying their suitcases./They were

carrying their suitcases.

[L. They carry (asp.) they (p.) suitcase.]. . . ... ....... Tamen daizhe tamen de vixiang. . ... ffi13F 2 {16458 .
The children are waiting in the car./The children were

waiting in the car. [L. Children at car in wait (asp.).] . . . . Haizimen zai giché Ii déngzhe. . ... .. ZTIERER S A,



His son was in the process of writing a letter. 33
[L. He (p.) son in process of write letter] . . ... ...... Tadeérzizai XiB xin. ............ iy LT E51E.

Grammar note:

"Zhe" # can also be used to make a verb into an accompaniment to another action, such as “Ta xidozhe gén haizi shouhua.”
b5 47 4% T BLIE. (L. He smile (asp.) with child talk speech.] ("He smiled when talking to the child." or "He talked to the child
with a smile.")

LESSON 59 — SOME IMPORTANT CONCEPTS DI WUSHIJIU KE - ZHONGYAO GAINIAN
WU - R

very tall man [L. very tall (p.) male person] . . .. ....... héngaodenanrén .. ............ REey 5 A
the physical sizeofaperson. .. ... Rz e e e e A
Heis a tall man. [L. He is one (m.) frame very tall
(D) AIRDEPSONT o s & o s s e B S (.5 Ta shi i gé gézi hén gao de nanrén. . . fb2— P TRE
B A.
measure word for buildings, mountains,
Bridges and GBS e wwmsms s e s ZUB oo s oS T S R e J4E
It's a very high building.
[L.Is one (m.) very tall (p.) building.). . . . ... ....... Shi vi zuo hén gao de l6ufang. ...... 2R AR

Note that the subject pronoun is often dropped for inanimate objects.

relatively close/relativelynear. . . . .. ............. B0 JiM v vt i e e e



It's a short distance from here.

[L. From here (it is) relativelyclose) . . . . ... ....... Li zhér bijiao jin........
Turn on the light please. [L. Please open light.] . . . ... .. Qing kdidéng, ........
an imperative particle, usually used at

the end of a sentence to make a mildly

imperative sentence .« o s s v e e s ae s e o e T T
Turn off the light! [L. Close light (part.).] ............ Guandéngba. ........
anyone/someone/Who . . . .....ov i Shéli s s
Does anyone want this book?/Is there anyone

(who) wants this book? [L. Have anyone

wantthis(m.)book?] . . ....... ... You shéi yao zhe bén sha?
everyone/everybody [L.anyoneall] . . . ............ shel dou: v

Anyone can buy a ticket./Everybody can buy a

ticket. [L. Anyone all can buy ticket.] Shéi dou néng mdi pido. .

Nobody can buy a ticket.

[L. Everybody not can buy ticket.] . . . . ........... Shéi dou bl néng mdi piao.
Nabody hasaticket: . c.cesvi s v e ermmmms Shéi dou méi piao. .....
something/anything/what/whatkindof . . .. ... ..... shénma.............
anything/everything [L. anythingall) . . . ........... shénmadoéu..........
to compare with/comparedto . .. ............... 5} Sy S )

Anything is better than this./Everything

compared to this is good.

[L Anything all compared to this (m.) (is) good.]. ... .. Shénma ddu bi zhége hdo.
YOUCANGOMOW. © vt vt it i it it ie e e e Ni xianzai kéyiqu le. . . ..
The particle “le" T is added to the sentence above because it is a changed situation.
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One can't go there./Not able to go there.
[L.Notabletotherego]......coivivvinnnnns Bunéngdaonarqgl. ............. AREEIIR L.
Do you go there often?

[L.Youoftentotherego (q)?). . . .. ..o v v e nnnn. Ni jingchang dao narqitma?. ... .. .. PRez 2 L L g2
No, never./No, always notgo. . ... ovvvvvn v e . .. By, CONGIAT B it e s s Ry MEARZE.
rightaway [L.horseon]. . .. ..........c.0ouu... p 53 E e g g P PP O |
Heis going to the bank rightaway. . ............. Ta mashang dao yinhang g, . ...... bty ERAT
They are going to the museum together. .. ......... Tamen yikuair dao bowiiguan qu. . . . . {&{#—J;HUL&I! 4
I need to think.../I mustthink... ................. WO dEIRIENG 0. 5 i e i e F ...
| need to think about it./l must think one think. . ... ... W6 déi xidng vi xidng. .. .......... M,
This is not correct. [L. This (m.) notcorrect.] . . ........ Zhéegebidui. .........0.0.uu.... XA,

Is this correct? [L. This (m.) correct not correct?] . ...... Zhégeduibudui? ............... XA AN ?
You are right. / You are correct [L. You correct. (asp.)] . ... Niduile. ......... e AT .
HEIS MOt COTTRCE: o i i v S e s e s s TabE AU coemammmmsareEs s A w .
Heiswrong. [L.Hewrong (@sp.)] . . .. oo v ivve e et Tacud e, oot 85T .
We're going on the wrong road./

Gowrong [(asp)lroad. . ............uuiia.n Zoucud le It ...t AT B
This is not the right road./This [(m.)] road not correct. . .. Zhétiaolabddui. .............. IXERBRASAT
It's the right address. [L. Address is correct (p.).. . ... . .. Dizhi shiduide. ............... bk A 0y,
Whose glass is this?/This glass is who's?

[L.This (m.) glassiswho (p)?). . ... ...covnen.n. Zhége béizi shishéide? ........... EAFR TR EAY?
to take a drink of water/drink one mouth water, . . . . . .. heyi KB ShUT o e s sy H—rK
They are going to take a drink of water./They

will drink one mouthwater. .. ................ Tamen yao hé vi kbu shui. ......... AT 1R — K

Sometimes the word "yao" % (want) can be translated as "will' when someone intends to do something.

35



to bring along their husbands. . . ... ............. dai tamen de zhangfu . ........... ARy L
They will take their husbands with them. [L. They

will take their husbands togethergo] . . .......... Tamen vao dai tamen de zhangfu . . . . {125 IAY L
vikuair zou. —He)LiE.
Look at him. [L. Look (asp)him] . ..o oo e et Kantaba, ..., Ak,
She is an old woman. [L. She is old lady/Mrs.] . . . .. .. .. Tachl Ao t3al, v soneeeamvs [P N
Heisanold man.[L.HeisoldMr] ... .. ........... Ta shi ldo xiansheng. .. .......... fi g ek
He's an old guy./He's an old geezer. [L.Heisold head.]. . . Tashildotéuzi. ................ g% 1.

Lo touzi" 3k 1 is less respectful (old guy, old geezer). "Lio xiansheng" % %%k is more respectful.

That is an old building.

[L. That is one (m.) old (p.) building.] . ............ Na shivyi zuo jiti de léufang. . ...... i1 (ISR LT 35 8
The word "jil" can only describe things, however "lic" # is used to describe people or things and is more respectful than
"jiu" [H.

PO vt s A T A AL R 04 AT a0 oo s e e et kR
Sheisayoungl(plady. ..........cccvuuuunnnn Ta shi yi wéi nianging de ndshi. .. ... B — it &t
Sheisanunmarriedgirl. ............... ... .. TaShiV G gaMaNG: s ovsmmummmas o — AN IR
There's my new car. [L. That is me new (p)car] . . . ... .. Nashiwd xindeché. ............ AR IR

When more than one possessive “de” ¥l occurs in a sentence, asin "wo de xin de ché" #4314 %, the first one can be dropped.

Have you seen my new truck? (polite)

[L.You see (asp.) me new (p.) truck (@.)?]. . . . ... .... Nin kanguo wé xin de kaché ma?. . . .. VR i R YR g2
They bought new clothes.

[L.They buy (asp.) new (p.) clothes). . ... ......... Tamen mdile xinde vifu. . ......... ffi135 7T YA
eVerYERING = oo s e 50 408 5 2R S e S WIOIE o s g i B a7 -4]
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Everything is brand new./Everything all is new.

[L.Everythingallisnew (pJl. .. . ... ...ttt Yigie dou shixinde. . ............
eachthing[L.each(mJ)thingl. .. ................ maigedoingXi. .o vvvvviia e
Everything is brand new./Each thing all is new.

[L.Each (m.) thingallisnew (p)]. . . ... oo vvvvn Méi gé dongxi déu shi xinde. ......
4 TyTo VP74 5101 To [T N SR RSSO B e e e
stomach: s s s e s e B S N B S e e T dUZi s s ans e R S A
I'm hungry./My stomach has become hungry. . ....... WO RN - e s
Are you hungry?/You become hungry?

[L.You hungV (aspi {gd T . -commiimremmismens s armass -
The train left late. [L. Train leave late (asp.).] . . . ... .. .. Hudché likdaiwdnle. .............
The weather was cold./Weatherverycold. .......... Tiangl hen |808: -« vusivmommm s
He had a difficult problem at that time. . ........... Ta dangshi you yi gé nanjié de. .. ...

wenti

LESSON 60 — MORE IMPORTANT CONCEPTS . y .
Di LIUSHI KE - GENG DUO DE ZHONGYAO GAINIAN

AT - B A TSR

OB TIMI] BB i oo vt B 0 S et vi ban gonggong qiché. . . .........
how often/how much time [L. many-few time] . . . . . ... dudshdo shijian. . ...............
How often does the bus come by?/How much

time is one bus? [L. Bus how much time one (m.)?] . . . . Gonggong giché dudshdo shijian. . . . .

yi ban?
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How often does the bus leave for town?/One bus
to town (is) how much time? [L. To town in (p.)

bus how muchtimeone (MmJ?]. . ... ..., Dao chéng Ii de gonggong giché . . . .. S HAG AR E
dudshio shijian yi ban? % Il —BE?
Every twenty minutes./Twenty minutes one bus.
[L. 20 minute clockone(m.)bus] . . ... ... ... Ershi fén zhéng vi ban génggong. . . . . e —HEA S
giché. .

In the sentence above, the word "bus” (génggang qgiche 244411 %) would probably be omitted if it is obvious that the
speakers are talking about a bus. The measure word "ban" #f indicates that they are talking about scheduled transportation.

| would like to sit at the table./| would like to sit

HERABIESIHE! o ammemre o s TR T W& xidng zud zai zhuozi bian. . ..... RIBAER T,
lamsitting. [L.Isit(@asp]. . . oo v v i e WE zudzhe, . ..o vviviiiin .. A
Sit down please. [L. Please sit-down.] . .. ........... OGS ZUORIA oo T v AT,
I satdown. [L. I sit-down (asp)]. . ... ..o Wo zuoxiale. ... BETFT.
| would like to stand in the corner.
[L. I would like stand at cornerind . . . . . oo oo v ... W0 xidng zhan zai jidoluo Ii. .. ..... A TE L,
lam standing. [L.Istand (asp.)]. . . ... oo i WO Zhanzhe: «oosiirosimawii il ELE
Stand up please. [L. Please stand-rise-come.] . . .. ..... Qing ZRANGIRAL - .« vvwemviomer v v v .
I stood up. [L. | stand-rise come (asp.).] ... .......... W6 zhangilaile. ................ Rk T .
RSB GO o oo o L 8 S s | ——— ;4
ground-level: ;o vaan s e dlEenn i s B R e e i 9=
the ground floor/ground-levelfloor. . . . . .......... (o 1ol g T 1 [ R T 1973
first floor/number one levelfloor. . ... ............ IV CENG LY ¢ o8 o080t b 5 b o B
the second level/numbertwolevel ... ............ o EECENG: v e s s s -

38



In China, the first floor is at the ground level. 39
[L. At China number one level floor at
ground:-levell oo msasiTe s esiaines Zai Zhongguo di vi céng lou zai .. ... A6 5] 5 — I R AE
dicéng. =
The second floor is above the first floor. [L.
Number two level floor at number two level

floorabove-side] . ..o ittt e Di ér céng l6u zai diyicéng lou .. ... o =E (o e =
shangmian. ¥ k.
The ground level is below the second level.
[L. Ground-level at number one level below-sidel]. . . . . Dicéng zai di ér céng xiamian. ...... RS 2T,
LT - 11 L I EG]
It's raining./Rain falls. [L. Fall rain (asp.).] . ........... KRN Tsinsramani g mmpemmm s s FEET.

The aspect marker "le" 1" indicates a changed condition. It is often used when talking about the weather because the
weather is always changing.

Isitraining? [L.Fall rain (@)1 . o« v v oo XIAVEMA? . .ot FHEj?
Is it still raining? [L. Still at fall rain (@)?]. . . ... . ... ... Hai zai xiaylima? oo viav s BAE T RIG?
| don't like rain. [L. I not likerain] . . . .. .. .. ... ..... WO BE RMUERNLL: o vrios e s s aso A E A
O OGO s e s s s e e Shlal iR e R R R 3k
SOONS AT o0 o i o i 2 S 0 ST SRS BCU R accanais s S T ST e
It's going to be sunny./The sun is about to

COIMMEIENI s i s e B B TAivang kudi chald . s onemmssmass A ke
thesky. . ..o e EIBTY - oo S S x
It's going to be sunny./The sky is about to clear. .. .... Tian KUALgINg. e msmmmemem s R .
this afternoon/today afternoon. . . ... ..., ... .. JINtAR XIAWD. oo SRTH

TOPYBPAKE o s v s i A o Zhiinb&t . o mren e s e



I'm going for a walk this afterncon./| prepare
today afterncongoforwalk. .................
| went for a walk this morning.

[L.Itoday morninggoforwalk.] . .. .............
lrodeinacar.[Liride(asp)car] . ... .. .o,
What a pretty young girl!/

Such (a) pretty [(p.}]] unmarried girl.
Ugly [L. hard-look]
That is an ugly building./

That (m.) buildingveryugly. .. ................
This book is about China./

This book is related to China.

[L.This (m.) bookisrelated Chinal. . . ............

We want to find something cheaper./
We want to look for something cheaper.
[L.We want seek compare cheap (p.) thing]. . . . . .. ..

Please give me two kilograms.
some stamps [L.one-fewstamp). . ...............
take some stamps
bring me..../bring (and) give me....
Please bring me some stamps./Please take some

stamps, bring (them and) give (them to) me.

[L. Please take some stamp bring giveme.] . . . ... ...

W6 zhiinbéi jintian xiawl qu sanbu. . . . REXSKFF L
WG jintian shangwil qu sanbu le. . ... ®S K EFEMET.
Wozudleché. . ... ..o .. AT %,

Zhéma piaoliang de ganiang!. . ... ... X2 BT iR
] T P R S MEFF

Na zuo l6ufang hén nankan. ....... TS e e AR AT .

Zhé bén shi shi yduguan Zhdnggué de. XA EA 5 PEAY.

Ni zai zhdo shénma? .. ........... PRTEHA 22

Women vao zhio bijiao pianyi de L RNV e
dongxi. MR .

Qing géi wd lidng géngjin. . ........ WEEPAT.

VIKIENVBUDTAD: | 4o oot o smensibn sitos o — b 5

BN VOUDIAO s e sy e

daigéiwd ... AR

Qing bd vixié youpiao dai géi wo. . ... 0BT, .0



Is the sandwich still in the car? 41

[L.Sandwich stillatcarin (@)1, . . v o v v v v en e Sanmingzhi hai zaichélima? . ......- SRR i ?
| just bought a sandwich.
[L.1just buy (asp.)sandwich]. . ..o oo v W6 gangcai miile sanmingzhi. ...... REAFET =06

LESSON 61 — SOME USEFUL SENTENCES IN THE PRESENT TENSE

Di LIUSHIYT KE - CHANGYONG XIANZAISHI YONGYU [L. often-use present tense use-language]
AR - WA

In English, sentences like "l drink coffee.” and "He drinks coffee." are in the present tense, whereas sentences like "l am
drinking coffee!" and "He is drinking coffee." are in the progressive form of the present tense. Chinese does not conjugate
verbs for tense, so the verb forms for past, present and future are all the same. The time that something happens (past, present
or future) is indicated in other ways. One way to indicate time is by the use of a time adverb such as "yesterday", "tomorrow’,
"this morning," etc.. Chinese has no equivalent for the progressive form of the present tense, however the word "zai" 7£ which
means "at" or "in the process of" can be used to approximate it. There is, however, a difference between the English present
progressive and the Chinese use of "zai" 7£. The word "zai" 7& (to be in the process of) can only be used if the action is
actually in the process of happening as the speaker speaks. The English present progressive is not nearly as strict. This means
English sentences that use the present progressive are very frequently translated into Chinese without the use of "zai" 7.

TR OIS, cossics s e T e s L T - e v,
| am drinking coffee./l am in the process of

drinking coffee. [L. | in process of drink coffee.] . ... .. Wb 22 hEKEFEL «nvovnnmavsaemnss A R
| pay for the drinks./| pay drinkmoney. . ........... W6 fi yinlido gian. ........... ... AT IopHER.

| am taking the airplane./I ride airplane. . ........... WO zudFEIfT: vz biaasasma s P4 Al



| take sugar in my coffee./ drink coffee, put sugar. . . . .. W& hé kaféi fangtang. . .......... PR TR

I sleep in the room. [L. | at roominsleep] . .......... W&o zai fangjian Ii shuijiao. ......... A ] HLRRE
| am doing the laundry./

| am in the process of washing clothes. . .......... WO ZEINKEVITLL . covvmsmmissvesares RAETEAH.
| am making a cup of coffee./

I'm in the process of making one cup of coffee. . .. ... Wo zai zuo vi béi kaféi. ........... R AE Bl —HranE.

Notice that in the sentence above, the word "cup” is a measure word in English just like the word "béi" #f is a measure word in
Chinese.

| live in Beijing. [L. I live at Beijing.] . . . ... .o oo v vt W6 zhl zai Béijing. . ............. FAEAEARIT,
about noon [L.noon left-right] . . ................ Zhongwili zudydu. o oo v e e v e Wkt
larrive about NOON. &+ v oo i e e e it W6 zhongwil zudyou dao, ... ...... W hE,
Are you drinking fruit juice?

[L. You in process of drink fruit juice (g)?. ......... Ni zai hé guozhima? . ............ (R AE PR SR g 2
You're taking the suitcase, aren't you?

[L. You take (asp.) suitcase,isnotis?] . ............ NI daizhe yixiang, shi ba shiz . ... ... Prale i AT, BAR?
You are taking the children, aren't you?

[L. You take (asp.) children,isnotis?] . .. .......... Ni daizhe haizimen, shi bd shiz ... ... AT, 2

Anig?

You are not sleeping well./Your sleep not good.

[L.Yousleep (part)notgood).. . .. ............. Nishuideblhdo. ............... VRIE 15 A5 4T
What are you doing?/Youdowhat? . . . ............ Nizudshénma?. . ............... ittt 42
Where do you live? [L. You live at where?] . ... ....... Nizhizaindr? .....ovvnnnnnn.. PR{ELEmL?
He's looking for a job.

[L.Hein processof seekwork]. . ... ... vvnnnn. Ta zai zhdo gdngzud. . ........... el T
frdiIEEIIOT: 5o i s s e A P i REJHE. o s s e D R LR
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She drinks a lot./

She drinks liquor, drinks [(part.)] very much. . .. ... .. Ta hé jil héde héndus. . ......... HurR i R R 2.
He is paying the hotel bill.
[L.Hein processof pay hotel bill]. . . .. .......... Ta zai fir ligudn zhangdan. ........ A £ e T b o

The third-tone |t i (travel) changes to the second tone when followed by the third-tone guin i (place/accomodation).

Take the number five bus to go to the beach./To
the beach, you want to ride the number five bus.

[L.To beach want ride five (m)bus] ... .......... Dao hiitan vao zudowil It . ... ...... ]y e A8 B 2
gonggong qiché. W,

She sleeps in the bedroom.

[L.She at bedroominsleep.] .. ................ Ta zai wofang [T shuijiao.  ......... i A b iy FELREE
He's making tea./He’s brewing tea.

[L.Hein processof brewteal. . ... ............. TaHEA-aTehS:  owvbre s st e W) 2%
My older brother livesin Spain. . ................ W6 de gége zhll zai Xibanya. ....... 0y AF BREAE TG HE R
We are leaving by airplane./We ride airplanego. .. .... Women zud feijTzou. ............ FefinAsWlE.
We are paying for your ticket./

We pay yourtravelfee. ..................... Women fanideldféi. ............ AR AR S
cashfready MONeY : . s wwa s a s wa sainmais e aie s KRAMGIAN: v coammmrns w i s BER
We pay cash./We use cash, paymoney. ............ Woémen yong xiangian fu qgian. ... ... AT R BLER £k
We are looking for the road./

[L.Wein processofseekroad.] . ................ Women zaizhdo 0. . .. ... ... ... FATTAE I
We're drinking beer.

[L.We in process of drinkbeer]. . .. ............. Women zai hé pijid. . ............ AT {E B

to bring along the luggage/take luggagego . . . ... ... A XNG-Z00 5 siscaamim i e igFE S
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We're taking the luggage with us.

[L.Wetake (asp.)luggagego.] .. .........cvo... Woémen daizhe xingli z6u. . ........ Wi 725k,
We're taking the children with us.
[L.We take (asp.) childrengo] .. .........ovuu.. Woémen daizhe haizimen zéu, . ... ... RAVEEZTIE.

The two preceding sentences are examples where the aspect marker "zhe" #7 is used to make a verb into an accompaniment
to another action verb.

We're sleeping at the hotel tonight.

[L. We today evening at hotel sleep.] . .. .. ........ Woémen jintian wanshang zai liguan. . . 34714 KM EA1ER
shuijiao. IHRENL.
We're making dinner this evening.
[L. We today evening make dinner]. . .. .......... Woémen jintian wanshang zud . ... ... A5 R b MR
wanfan.
We live in Shanghai. [L. We live at Shanghail] . ... ... .. Women zhu zai Shanghdi. ......... A AE L.
each child [L.eachone(m.)child] ................ méivigéhdizi. . ... ... H—1ET
Wegiveeachchildis: »aasmrvanrsnsavssvesmes Women géi méi yi gé hdizi.... .......®& AT ET..
We're buying a gift for each child.
[L. We give each one (m.) child buy present.] . .. ... .. Wémen géi méi vi gé haizi mai liwi. . . RIVAE—ETE
L.
to leave by train/ridetraingo . . . . ... ..o e ZUB huGCh&ZOU «nwvnamasaayns He ok 25k
Are you guys leaving on the next train?
[L. You ride next one (m.) traingo (q)] . . . .. ... ... Nimen zud xia vi ban hudché zéu ma? . {14 F—FEk %
A

Are you people looking for something?
[L. You in process of seek something?] . . . ......... Nimen zai zhdo shénma? . ......... PRfidedfl 22



You guys are drinking our drinks.

[L. You in process of drink we (p.) drink.] . .. . ....... Nimen zai hé women de yinlido.. . . .
Are you sleeping? [L. You in process of sleep (q.)?]. . . . . . N zai shujjiajoma?. .. ..........
What are you guys doing?/

What are you people in the process of doing? . . . . ... Nimen zai zuo shénma? .. .......
They can rent (a) car./They are abletorentcar. ....... Tamen kéyi zG giché.. .. ........
to look at/to watch/towvisit. . . .. ................ KN . o e e
to successfully see orto catchsightof . ............ kanjian/kandao. . . ....... 0.
They can see (the) clock./

Theyareabletoseeclock. ...........co0vvuns Tamen néng kanjian zhéng. .. ....
Are they able to see the clock from there?

[L.They from there can seeclock (g)?] . . .. . ... .. .. Tamen cong nar néng kanjian . . . . .

zhéng ma?
Are they able to see to the clock from there?
[L.They from there can seeto clock (@)?] .. . ... . ... Tamen céng nar néng kandao . . . . .
zhéng ma?
They are leaving tomorrow.

[L.They tomorrowthengol. . . . ....... oot Tamen mingtian jit zou. . .......
whateverexpense . .. ....v v i i i shénmafeivong. ..............
pay for everything/whatever expense allpay . . ... .... shénma feivong dou fu. .. .......
My parents pay for everything.

[L. Me (p.) parents whatever expense allpay.] ....... W0 de fumiqin shénma féiyong . ..

dou fu.

They are looking for their husbands.

[L. They in process of seek they (p.) husband.] . ... ... Tamen zai zhdo tamen de zhangfu. . ..
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They are drinking with their friends. [L. They in

process of with they (p.) friends drink liquor]. . . ... .. Tamen zai géntamende .......... 717 BRAGATI 09 1 A
péngyoumen hé jidi. BL:E
toomany [(pJIthings . . ... .o vr e taiduodedongxi .. ovvvii e . A
My friends sleep at my house.
[L. Me (p.) friends at me (p.) home insleep] . . .. ..... W&o de péngyoumen zaiwd de. ... ... FEAYIH A NHERR %
jia Ii shuijiao. L.

My friends sometimes sleep at my house.
[L. Me (p.) friends sometimes

atme(p)homeinsleep] . ... ..ot W6 de péngyoumen youshihou ... ... FEAYIH AT R AE
2ai w de jia If shuijiao. RAYF FIEE.
They're making lunch.
[L.Theyin processof makelunch.] . ............. Tamen zai zuowifan. ............ AT B 1R
They live with our parents./They live together
WithOUrparents. . ... ....vvii it Tamen gén women de fumigin . . . . . . flufi B SR AT Y A 1 2f%
yikuair zh. —H )Lk
| forget./I forgot. [L. 1 forget (asp.)] . . . o oo v v e et s WEWANGEE: 1, i i s san s b b s ET.

Notice that "zai" 1 is often a preposition meaning "at', "in" or "on". If it appears in front of a verb (sometimes with intervening

words or a phrase) it usually means "in the process of".
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LESSON 62 — USING DIRECT OBJECT PRONOUNS IN SENTENCES S 47
Di LIUSHI'ER KE - ZAl JUZI LI YONG ZHIiJIE BINYU DAICI
[L. at sentence in use direct object pronoun]

AN - e T U A A

THEY SAW ME. © v vt vttt et Tamen kanjianwé le. ............ fufiTERRT.
U KEowmy U s s e e A B A s WO renshi Nt v s e vl v IR,

He visits you. (polite). . . . . . oo v v i i i eee e TAKAN NN, .ottt e e A5 15,

IseR RIML: i s o o o R Wokanjian P8 wawsnmeninenmeis A LA,
YOUWANEHET. & oottt e e et NIVAOEA. oo vt iiiieee e ens R bl
They'relookingforus. . ........oovueiuenuennn Tamen zai zhdo women. .......... fifife R 3R,
WENKEVOUDPEEPIE: v amsimrurarmmmmmir s Woémen xihuan nimen. ........... FAVHHARAT.
They're watching them, (referring to people) . . . ... ... Tamen zai kantamen. . .......... ffi e {1,
HEOVESREE o e s e e e S s TAATE: e s s s T R B iz b

I like wine. [L. 1 like grapeliquor] . . .. . oo v e v .. W& xthuan pltaojith. . ............ A A
Elove it/IVety ke,  .oonimmaman v s W RSN XIUEN: s A,

To love things, usually the verb "xihuan" ¥ 4 (like) is used with an adverb like "very" or "extremely" to add emphasis.

Doyoupeopleknowher? .. ....oviiiiiniinnn.. Nimen rénshitama? . ............ AT A I ey 2
FSAWINOUL weitiis sl iomei o v iaa i o e s i Wo kanjiannile. ............... HHEWKT.
Hewanted her . . . oo v e e e e e e e e Tavaotale. . ..., gl 7.
UkneveBime: s s s N A AR Worenshi tale: @iy I T .
You said (it). [L.Yousay (@sp). « o oo v v i Nishudle, ... R T .

Hieelich 00 Tl oML o oo e v e s T fuf 7.

We rented (them). [L.Werent(asp.).] . ......ovvunn. Women zile. . ... AT .



In English there is usually a distinction between a pronoun used as a subject (nominative case such as "l', "you', "he", "she’,
"it", "we" and "they") and a pronoun used as an object (objective case such as "me", "you’, "him", "her", "it", "us" and "them"). In
Chinese, however, there is no distinction. The position of a pronoun in a sentence determines whether a pronoun is a subject

or an object.

The English object pronouns “it" and "them" (when referring to inanimate objects) are not normally translated into Chinese.
Sentences are usually correct without these pronouns if the context is understood. If the context would not be understood,
then the specific nouns themselves would be used.

LESSON 63 — USING INDIRECT OBJECT PRONOUNS IN SENTENCES o
Di LIUSHISAN KE - ZAl JUZI LT YONG JIANJIE BINYU DAICI

[L. at sentence in use indirect object pronoun]

HANTZIR - a4 7 B s iR

I'm giving a gift to Paul./I give Paul one (m.) gift. ...... W& géi Biolud yige liwit, . ......... HERY — L.
I'm giving it to Paul./l take it, give Paul. .. .......... WobdtagéiBaolud. ............. WA RY .
I'm giving a gift to him./| give him one (m.) gift. . . ... .. Wogditayigeliwh, ............. R —1L.
I'm giving myself a gift. [L. | give myself one (m.) gift]. . . . WO géi zijiyigé liwi. ............ RELEH L.
I'm giving you a necklace./l give you one (m.) necklace. . . W& géi ni vi tido xianglian. ......... FEE R — AR
He's giving a painting to us. /

[L.He give usone (m.) painting]. . . . .. .......... Tagéiwomenvifihua, .......... e 2 {77 — ke,
I'm giving you guys a pet. [L. | give you one (m.) pet.]. . . . W& gé&i nimen vi gé chongwit. . ... ... BT

I'm giving them a pizza.

[L.lgivethemone(m)pizzal .........ccvvvunn. W& géi tamen yi gé bisabing. ....... AT =D -



I'm giving it to him./I'm giving it to her. 49

(L1 GV RIM/REL] « + v e veeeee e e e WO GBI TR+ e e e e e e R/,
I'm giving it to you. (polite) [L. | giveyou] . .......... WEgBIinin. o iveie i iee i LG,

In English, an indirect object is the thing or person that the action of the verb is done "to" or "for". For example, in the
sentence, "l bought him a gift., the direct object is "gift" because that is what receives the action of the verb. (The thing that
was bought was a "gift") The indirect object is "him" because that is the person (or thing) that the gift was bought "for". As
you can see from the examples in this lesson and the next lesson, Chinese handles these concepts very differently.

LESSON 64 — MORE INDIRECT OBJECT PRONOUNS

DI LIUSHISI KE - GENG DUO DE JIANJIE BINYU DAICI [L. more (p.) indirect object pronoun]
AV - WA SRR

I'm bringing the luggage.../| take luggage bring.... . ... Wo bd xinglidai... ............... RICITEN..
I'm bringing the luggage to my parents.
[L. | take luggage bring give me (p.) parents.]. . . ... .. W6 bd xingli dai g&i wo de fumiqin. . . RIEFFEAFBRGL
i35,

I'm bringing them the luggage./I'm bringing
the luggage to them.

[L.1take luggage bring givethem.] . . .. .......... W0 bd xingli dai géi tamen. ........ RACTT A AT
I'm bringing it to my parents.
[L.1takeitbringgiveparents] . . .. ... ovvvuu .. W5 bi ta dai géi fumigin, ... ...... RICE N AL B,

I'm bringing it to them. [L. | take it bring give them.] . ... W0 b td dai g&i tamen. .......... AT,



I'm bringing them to my parents.

[L.|take them bring give parents.] . ............. W6 ba tamen dai géi fumiigin. ...... WAL ENH AR,
He gave me a gift yesterday./
He yesterday givemeone (m.)gift. . ............ Ta zudtian géi wo vi gé liwd, . ... ... flurE KR — 4.
She bought him a gift this morning./
She this morning give him bought one gift. ... .... Ta jintian zdoshang géi ta maile .. ... s Sn g
vi gé liwi. =L
She sold him a gift./ [L. She give him sell (asp.) (m.) gift]. . Tamai géitalevyige liwd. ......... Mo dhih T —4 140,

Notice that the difference between "buy" and "sell” in spoken Chinese is only the tone on "mai" 3 vs. "mai” 3Z. Notice also
that the Chinese characters for these two words are similar, but not identical.

He rented her a car. [L. He give her rent (asp.)

ONE(MICAE] « vttt et e e Ta géita zale yi liang ché. ......... flgh il T —H %
He has already spoken with them./He already

spoke with them.

[L. He already with them speak (asp.).] . . ... ....... Ta vijing gén tamen shud le. .. ... ... e BB T .

50



LESSON 65 — PRONOUNS IN NEGATIVE SENTENCES S o 51
Di LIUSHIWU KE - ZAlI FOUDING DE JUZI LT YONG DAICI

[L. at negate (p.) sentence in use pronoun]
AT TR - fEAE M 4g 7 BLRAC

| don't want it./l don't want any. [L. Notwant] . ....... BUWAD. .o i ittt i e e e AN,
| would not like any./l don't want, thanks.

[Linotwant,thanks] .. ...vvveneennennnnn. W6 bil vao, xiéxie. .............. FAEE, W,
They: don'bwantus: s e e s e b v e Tamen bl yaiowdmen. ........... AT EEZRAT].
Esee it Tl SBEXG I - vsusmnammessmmms cowmcsre o WO LARIENTE . sorcmammaim e LA UL,
| don't see him.[L.IseenottohimJ .. ............. Wokanbajianta. .............. T AT A WAt

"Kan bu jian" #7451l is common a construction parallel to "kanjian" 5 L. "Jian" il also means "to see”. Here it translates more
as“to”

Ididnlbseahim: 5o50 e e b ami e e e WO méi kanjiantd. .............. FEh WAk,
In the sentence above, "méi" # is used instead of "bu" 4 for "not". This is one instance in which the past tense is clearly
indicated without more context, so the literal translation of "méi" #¥ is "did not".

lcan'tsee them.[L.| seenottothem] . ............ W6 kan b jian tamen. . .......... A WABAT].
1 did not see you. (polite) [L. | did notseetoyoul] . . . . .. WO méi kanjian nif: «seesmmsvmass ETAE e R
Idon'tlikeit. [L.Inotlike] . . ..o oo e e e WO bO XTHUEN. « . v e e e e e et oA E A

You did not say it. [L. You did not speak]. . . .. ..... .. NEmEi shUt: s msmesmmmsgs PRBEL
Heisnotdoingit.[L.Hernotdo] . . ............... Tablzud, ..o vviiiiiiiinn .. AL
Hedid notdoit.[L.Hedidnotdo.). . . .. ........... TaMEE T, - o A R b fi

We did not rent them. [L.We did notrent]. . . . ....... WOMeNn Meéi Z0. « v v v v e e e FRATHERLL

I'm not giving it to Paul. [L. I notgive Paul] . ......... W06 bl géi Baolud, .............. RABRY .



I'm not giving a gift to him. /I'm not giving him

agift.[L.Inotgive himagift]. . . . ............... Woblhgéitaliwl, ............... WAL
| didn't give you a gift.

L Edidn Egive oM giftT . woswssmenmmmmmranmosi WEméi géinf iwil, . .oovvvnnnn... BRI
I'm not giving it to you. [L. I not giveyou] . . .. ....... WEBH Q8LNT.. v ov me s e i e v FAEBR,
Edid ot gIiVe Tt to her: e s s m e s amas WO B OBF B, wm e arases b,
bringluggage. . .. ... BElEah s i e s s s T4
I'm not bringing the luggage to my parents.

[L.1 not give parents bring luggage] . . . .......... W& bir géi fumiigin dai xingli. ... ... FEAEL AL AT 2L
I'm not bringing them the luggage.

[L.I not give them bring luggage.l. . . .. .......... W& bl gé&i tamen dai xingli. ........ RALBNATZE.
I'm not bringing it to them.

[L.1 not give them bring-come] . ... ............ W& bit géi tamen dailai. .......... AL A

In spoken Mandarin, "lai" 2 (come) or another word indicating direction like "qu" 2 (go) is often added to "dai" #i# (bring)
when it occurs at the end of a sentence.

He did not rent them a car.

[L.He did not give themrentcar] . . . ............ Taméi géitamen ziché. ......... {25 AT HL A
He did not speak with them.
[L. He did not with them speak speech.]. . . . ....... Ta méi gén tamen shudhua, ....... i B BRABATTHL I -
tothemovietheater. . . . .. oot in et i dao dianyingyuan .. ... L EEER A
We did not take them to the movie theater.
[L. We did not take them to movie theater.]. . . . ... .. Women méi dai tamendao .. ....... FATBAABAIE
dianyingyuan. .

When the word "méi" # is used in negative sentences instead of "bii" 43, it very often indicates the past tense without
needing more context. In this case, "méi" { can be translated as "did not"
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LESSON66-THECAR =
Di LIUSHILIU KE - QiCHE
EATAR-KE

In China, most people don't own cars and car rental is not common, so many travelers don't drive, get gas, etc. But car
ownership in China is increasing rapidly.

Yo rive driVG AT« = v s s s A S R S e ChE:: s s s e R AR F
She knows how to drive./She candrivecar. . ......... Tahuikaiché, ......0covvvenn.. WL IF 4R,
hui= can/able/know how to, vs. néng= able/possible

Do you know how to drive? [L. You candrivecar (q)?] ... Nihuikdiché ma?............... e P 42
No, | don't know how to drive./Not know how., . ...... BORUL vt e e et e oot e ees s,
Yes, | have driven my parents’car.
[L.Can, | drive (asp.) me parents (pJcarl. . .. ....... Hui, wo kaiguo wo fumiigin de ché. . . . %, RIFILRALE
B,

Questions using a verb are often answered by repeating the verb.

went to the school [L.to schoolgofasp)] . ... ....... dao MUBHAS Ul s nre s BERET
| drove to the school yesterday.
[L. | Yesterday drive car to school go (asp).]. . .. ... .. W&o zuébtian kai ché dao xuéxiao qule. . REERFF 451k
T,

But now the motor doesn't work./
Now motor broke. [L. Now motor break (asp.).. . . . . . . Xianzai métud huaile. . ........... ILAEESEIR T .
gasolinefgas-oil: « v owrom s e rRe s e e INOE s T R T B P



cil/machine =il s s S I T O o e A S S i

Youneedtoaddgasoline. . .. .................. NP XOVA0 A givOu. . .vvvve e e e PR Sl .
lalsomesdiolls s s R R R SR WO V& XOVA0 JIYOU. « v v v e an s E1RIERTE 1R
ONCE/ONBHME. ooy v vnwameeis o sy ome e e as s s VIR o ners i wmmme e m e 2o a aay e —h
toicheckAoinspREt v o v o v o i o sise v g s e ANENEG S o v s e S e S i
Can you check the oil, please?

[L. Please you inspect onetimeoil]l. .. ........... Qing ni jidncha vixia jivéu. ........ R A — T HLah.

"Yixia" — F means "one time’, "once” or "a short while". In a request, when placed after a verb, it softens the request and
makes it more informal, as in "Will you please take a quick look..".

service station/add-oil station. . . ... ... .. ... ... JAVOUZRAN: e s Jini
Where is the nearest service station?

[L. Most near (p.) add-gas station at where?] . .. ... .. Zui jin de jiayéu zhan zaindr? . .. .. .. Il A s AE g L2
It's somewhere near here.

[L. At here vicinity./Here vicinity have] . . . . ... ... .. Zai zheér fujin./Zhér fajinyou. ...... {EIX JLIHE. X LB
Iwould like to change thistire. . ................ W& xiang huan zhége lintai. ....... A AIXAFEA .
Please give me 20 liters of gasoline. .. ............ Qing géi wo érshi shéng givou. . . . . . . ek TR,
Pleaseadd gas.: i cosvvewesee i wisaewss OMGIEVOIW: wwm s S s s ar i
Fill the tank, please./Please add fullgas. . . .......... Qing jiamanyou. ... .

The phrase "jia you" filiill is a common phrase for "add gas" (rather than "add oil"). With "man" i in between it indicates a full
tank. "Jia you" Mliilis also used to cheer on athletes during competition.

to hold in the mouth/tocontain . .. .............. BV ssomssmasmin s A TR &
leaded gasoline/contain lead gasoline . .. ... ....... hdngiangiyou . .......00vuennn A
unleaded gasoline [L.no lead gasoline]. . . .......... WU AN QIO e s s s JCEYC
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diesel fuel/firewood-oil . . .. ... ... ... .. ... T 5] S S
premium gasoline/excellent quality gasoline . . . .. .. .. YOUZRQIVOU & seiin wasm a b v EDiE i
regular gasoline/common gasoline . . . . ........... DULOND QB oo cormaasmm ssseinesarss B A T
Mandarin/commonspeech . .. ........covvuen.. BUBRONUR o o o s e o e L BliRed
| have a flat tire./Tire not have air [(asp.).]. . ... . ... ... Lantaiméivougile. .......vvun. BIERAEST.
| have a flat tire./My tire shriveled. .. ............. Wé de lantai bigle. . ............. FeAEEIE T .
| want to check the tire pressure.
[L.lwantinspecttirepressure). . .. ... .vvennnn.. W6 yao jiancha lantaivali. ......... REHESRGED .
O StArt UP/Start-MOVE. « v i s i e KAIAONG v & vscmeame e e e G s sl

"Kai" 7 means "to open’, "to start’, "to operate', "to drive" (among many other things). "Kaidong" 7 &) is "to start up".

the starter/start-move-machine . ... ............. FAadOngji. « v o v RBhHL
The starter doesn't work./Starter broke.

[L. Start-move-machine break (asp).). . . ... ....... fadongjrhuaile. ................ REPIFT .
the battery [L.electricpool] . . . . . oo v v v iivin e inn AR o A S HLith

The battery is dead. [L. Battery break (asp.).). . . .. ..... Dianchihuaile. . . ............... BT,
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